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OUKISON ?

PAUL & RENÉ
Serez-vous capables de trouver Paul & René 

dans notre magazine ?  
(hors 1re de couverture, sommaire et page Ki-Koi-Où) 

OUKISON ?LE JEU CULTE !

DANS LE N°156, PAUL SE CACHAIT 
EN PAGE 15 ET RENÉ EN PAGE 27

Crédits photos : Infosnews, sauf mention contraire
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ET TOUTES LES GLISSES
L’ESF, ce n’est pas fait que pour apprendre le ski quand on est petits… bien au contraire ! Qu’on 
soit enfant, ado ou adulte, débutant ou aguerri, on trouve forcément chaussure à son pied parmi 
les activités des ESF des Arcs et Peisey-Vallandry.

The Piou-Piou Club welcomes children 
from the age of 3, with fun and playful 

activities in full safety. Different individual and group 
lessons for young and old are proposed and allow you 
to progress in both skiing and snowboarding, as lessons 
are offered from the age of 8 : snowboard, alpine ski, 
freeski, freestyle, off-Piste ski outings, but also handiski 
and snowshoe outings. In Peisey-Vallandry, Biathlon 
sessions and cross-country ski tracks are also proposed.

PARADISKI
LE MUST TO DO

GLISSE POUR TOUS

 ESF DES ARCS ET PEISEY-VALLANDRY 
esfarc1600.com

+33 (0)4 79 07 43 09
esf-arc-1800.com

+33 (0)4 79 07 40 31
esf-arc-1950.com

+33 (0)4 79 08 24 19
esf-arc-2000.com

+33 (0)4 79 07 47 52
esf-peiseyvallandry.com

+33 (0)4 79 07 93 77

LES JEUNES SONT SERVIS… 
Dès 3 ans, on peut faire ses premières armes sur les skis 
au sein du mythique Club Piou-Piou. Dans les jardins 
d’enfants, on expérimente ses premières sensations de 
glisse grâce à des activités funs et ludiques encadrées 
par les moniteurs. Les cours individuels et collectifs 
permettent ensuite de progresser que ce soit en ski ou 
en snowboard, puisque des cours sont proposés dès 8 
ans. Si certains jeunes ont le challenge dans la peau et se 
tourneront vers les groupes compétitions, les autres ne 
sont pas en reste, bien au contraire ! Avec les groupes 
Freeski ou Freestyle, on découvre la glisse sous toutes 
ses facettes, au-delà des stades de slalom et des pistes 
tracées. À Peisey-Vallandry, petits et grands peuvent 
même s’initier au biathlon sur le pas de tir ou plus 
simplement au ski de fond. 
 
…ET LES PLUS GRANDS AUSSI ! 
Dans les ESF des Arcs et Peisey-Vallandry, c’est tout un 
panel d’activités qui s’offre aux adultes pour découvrir 
de nouveaux horizons. On peut bien sûr débuter et/ou 

se perfectionner en ski ou en snowboard, avec des cours 
allant d’une heure à la journée entière en fonction de 
ses besoins et ses envies. À moins qu’on ne se laisse 
tenter par des glisses plus originales comme le télémark, 
talon détaché, ou le ski de randonnée à la nuit tombée. 
Sans oublier le handiski pour les personnes en situation 
de handicap physique ou mental : avec des moniteurs 
spécialement formés et du matériel adapté, tout le 
monde peut profiter de la montagne et de sa beauté. 
 
PLUTÔT CHALLENGE SPORTIF…
Les cours hors-piste, c’est le meilleur moyen pour 
donner une nouvelle dimension à son niveau de ski. 
De la formation au matériel de sécurité aux conseils 
pour se débrouiller dans tous types de neige, c’est LA 
formule parfaite pour les grands sportifs qui ont déjà 
un bon niveau et souhaitent aller encore plus loin. Du 
grand ski et un accompagnement personnalisé de la 
demi-journée à la journée : que demander de plus pour 
s’évader en sécurité ? 
 
...OU GRAND CONTEMPLATIF ? 
Ceux qui préfèrent prendre le temps de respirer et 
profiter plutôt que repousser leurs limites ne sont 
pas en reste. Les randonnées en raquettes au coucher 
du soleil ou pour aller observer la faune et la flore 
sauvage sont des instants privilégiés pour découvrir la 
montagne qui nous entoure hors des sentiers battus. 
Des moniteurs experts en la matière partagent leur 
savoir et leurs spots secrets avec plaisir, pour observer 
des choses qu’on n’aurait peut-être jamais remarqué 
par soi-même et repartir des souvenirs plein la tête. 
Car c’est avant tout ça, l’ESF : la garantie de vacances 
inoubliables et réussies, peu importe l’activité que l’on 
choisit. 

ENTREPRISES : GOÛTEZ AU TEAM BUILDING 
MADE IN ESF
Pour offrir à ses collaborateurs un team building 
mémorable, c’est aussi avec les moniteurs en rouge que 
ça se passe. Activités insolites et défis collectifs, soirées 
d’exception en montagne ou cours collectifs : rien de 
plus simple pour mettre une touche de montagne dans 
la vie de son entreprise. (S.R.)

ESF DES ARCS ET PEISEY-VALLANDRY 
Arc 1600
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Avec ses sauts, bosses, virages relevés, escargots et 
modules scénarisés, c'est la piste de niveau bleu pour 
se faire plaisir en famille.

| 5

FUN SLOPE

With its jumps, bumps, short turns, snails and 
scenic modules, the blue level track is a fun 

family activity.

INFORMATION SUR WWW.SKIPASS-LAPLAGNE.COM

ON RECRUTE
TEMPS PARTIEL / TEMPS PLEIN

CDD / CDI

ESPRIT D’ÉQUIPE, SENS DU DEVOIR ET DU 
FAIT SONT NOS EXIGENCES. SOLIDARITÉ, 

FORMATION, PROGRESSION ET RÉCOMPENSE 
DU MÉRITE SONT NOS GARANTIES. 

TRANSPORT + REPAS 
+ PRIMES

HÔTELS / RESTAURANTS
 COMMERCES / CHALETS  

INDUSTRIES / COPROPRIÉTÉS
 COLLECTIVITÉS

 MAITRE D’OEUVRES...

NETTOYAGES

VALLÉE DE LA TARENTAISE
PAILLOT@PAILLOT73.FR 

+33 (0)4 79 07 00 84

382x241pt- PAILLOT .indd   1382x241pt- PAILLOT .indd   1 12/12/2022   19:1512/12/2022   19:15
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LE rendez-vous du ski connecté ! Partagez la vidéo 
souvenir de votre descente avec vos amis sur l’appli 
YUGE ! Petit déjeuner, boissons, zone détente, 
musique. De 10h à 12h.

02/03 au Slalom Chrono à Plagne Aime 2000

 Accès télésiège Golf

YUGE TOUR

THE place to be for connected skiers! From 
10am-12pm, share the video of your run with your 

friends on the YUGE app! Breakfast, drinks and music.

 Accès télésiège Arpette

| 54 |
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Best-of
Different activities accompanied by 

animals are proposed : a nocturnal 
snowshoe outing with traditional fondue and 
return to the resort in a sleigh pulled by sled 
dogs in Montchavin-Les Coches, an outing 
comfortably installed in a sleigh pulled by 
reindeers in Peisey-Vallandry, skijoring pulled by 
a horse in Les Arcs, and dog sled rides offering 
unique sensations on the Dou du Praz plateau 
in La Plagne.

ACTIVITÉS AVEC DES ANIMAUX

Pour ceux que nos amis à quatre pattes 
font fondre, un séjour en montagne 
est l’occasion d’aller à leur contact, de 
les voir évoluer dans un milieu naturel 
grandiose et de vivre une expérience sans 
pareille en leur compagnie.

MURMURER À L’OREILLE DES CHIENS 
LA PLAGNE
Ces baptêmes en traîneau à chiens promettent des 
sensations uniques, permettant de renouer avec la 
nature à l’état brut. Confortablement installés, on 
est aux premières loges pour admirer ces animaux 
s’épanouir pleinement tout en prof itant d’un 
paysage aussi beau que vivifiant, sur le plateau du 
Dou du Praz. (C.K.)
Dès 2 ans • Tarifs à partir de 120€
+ 33 (0)4 79 24 22 15 • horstraceaventure.fr

Best-of

Cette sortie bénéficie de tous les ingrédients pour 
se transformer en un souvenir impérissable. À la 
nuit tombée, on se transforme en trappeur : on 
chausse les raquettes pour gagner le camp tipi 
et sa meute de chiens, on déguste une fondue en 
perçant les secrets de la montagne. Le clou de la 
soirée ? Le retour sur la station en traîneau…
Dès 10 ans • Tarif  79€ 
+33 (0)4 79 07 81 85 • evolution2.com

AMBIANCE GRAND NORD
PEISEY-VALLANDRY
 Quand la Laponie s’invite dans nos sommets… 
Les rennes, animaux emblématiques des pays 
du froid, règnent en maître au site nordique de 
Peisey-Nancroix, et ils nous accompagnent pour 
découvrir ce magnifique site haut en couleurs. 
Prenons place à bord de leur traîneau pour une 
activité des plus insolites ! 
Tarifs à partir de 100€
+33 (0)6 01 08 57 56
peisey-vallandry.com

SKI-JOËRING • LES ARCS 
Skis aux pieds et tracté par un cheval, le ski-
joëring permet de concilier glisse et complicité 
avec l’animal. Accompagné par des pionniers 
de la discipline, l’expérience nous emmène hors 
des sentiers battus pour des balades au charme 
inégalable et des sensations inédites.
Tarif 50 € • +33 (0)6 09 12 15 94
ranchelcolorado.free.fr
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SORTIE TRAPPEUR ET TRAÎNEAUX À 
CHIENS • MONTCHAVIN-LES COCHES

PARADISKI

| 76 |
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SHOPPING
SKI DE FONDSPÉCIAL SKI DE FOND

Un style impeccable, une vision optimale : c’est 
sûr, ça va fuser sur les pistes… Pas de panique : 
même en cas d’ultra-vitesse, ces lunettes resteront 
bien accrochées sur le nez, avec une structure faite 
pour empêcher la buée. 

Dernière fabricante artisanale de 
skis de fond en France, la famille 
Vandel crée ses skis nordiques 
dans son atelier du Jura. Alliant 
bois et carbone, les skis sont aussi 
esthétiques que techniques et font 
vivre un savoir-faire de plus de 80 ans. 

Tenir chaud aux oreilles sans 
faire effet cocotte-minute : voici le 
défi relevé par ce bandeau. Fin et coupe-vent, sa 
respirabilité permet de rester bien dans sa tête, 
bien dans son corps !  (S.R.)

Puisqu’on ne finit (normalement) 
pas enseveli sous la neige, pas 
besoin de s’embarrasser d’un 
pantalon trop épais. À la fois 
coupe-vent, stretch et renforcé aux 
endroits stratégiques, ce pantalon est l’allié des 
plus belles sessions ski de fond. 

DES LUNETTES 
QUI VONT VITE

DES SKIS 
MADE IN FRANCE

UN BANDEAU 
CONFORTABLE

UN BON PANTALON

LUNETTES DE SOLEIL JULBO FURY 
PLUSIEURS COLORIS • À PARTIR DE 100€

SKIS VANDEL • PLUSIEURS MODÈLES
À PARTIR DE 499€

BANDEAU BUFF WINDPROOF
S/M OU L/XL • 27,95€

PANTALON SALOMON LIGHT SHELL 
PLUSIEURS COLORIS • DU XS AU XL (F) • 120€

SAC À DOS DYNAFIT SKY 3 • 3L
DU S AU L • PLUSIEURS COLORIS • 70€

Pour avoir les indispensables 
sans se surcharger, rien de 
mieux que ce petit sac gilet.  
2 porte-gourdes à l’avant, une 
pochette arrière pour mettre ses barres ou ses 
clés et même un compartiment étanche : tout 
y est, en mode poids plume. 

UN SAC LÉGER

Prix publics conseillés par les 
fabricants

En montagne, il n’y a pas que le ski alpin ! 
Pour varier les plaisirs, voici quelques idées 
pour s’équiper et devenir un pro du ski de 
fond.

Here are some ideas for your next cross-country 
ski outing : the sunglasses Julbo Fury available in 

various colours (from 100€), the trousers Salomon Light 
Shell available in several colours (120€), the skis Vandel 
combining wood and carbon made in France (from 
499€), the backpack Dynafit Sky 3 in several colours (3L 
- from S to L - 70€), and the Buff Windproof Headband 
(S/M or L/XL - 27,95€).

© Agence Zoom / Courchevel Méribel 2023
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L’ACTU DES CHAMPIONS
Retour sur l’actualité sportive de nos champions de Paradiski 
qui représentent fièrement notre domaine tout autour de la 

planète... et en Tarentaise !

COUPE DU MONDE DUEL – DAMES  
CHIESA IN VALMALENCO  (ITALIE)     11 FÉVRIER

CHAMPIONNATS DU MONDE DESCENTE - HOMMES 
COURCHEVEL     12 FÉVRIER

COUPE DU MONDE – DAMES  
REITERALM (AUTRICHE)     16 FÉVRIER

COUPE DU MONDE – DAMES  
REITERALM (AUTRICHE)     17 FÉVRIER

COUPE DU MONDE – HOMMES   
REITERALM (AUTRICHE)     16 FÉVRIER

COUPE DU MONDE – HOMMES   
REITERALM (AUTRICHE)     17 FÉVRIER

CHAMPIONNATS DU MONDE 10KM SPRINT 
HOMMES 
OBERHOF (ALLEMAGNE)      11 FÉVRIER

CHAMPIONNATS DU MONDE 12,5KM 
POURSUITE HOMMES 
OBERHOF (ALLEMAGNE)     12 FÉVRIER

CHAMPIONNATS DU MONDE 20KM 
INDIVIDUEL HOMMES 
OBERHOF (ALLEMAGNE)     14 FÉVRIER

FANTINE DEGROOTE 
(La Plagne) 

MAXENCE MUZATON  
(La Plagne) 

MARIELLE BERGER SABBATEL 
(Les Arcs) 

MARIELLE BERGER SABBATEL 
(Les Arcs) 

ALEXIS JAY 
(La Plagne) 
MORGAN BARFETY GUIPPONI 
(Champagny-en-Vanoise) 

MORGAN BARFETY GUIPPONI 
(Champagny-en-Vanoise) 

COUPE D’EUROPE / CHAMPIONNATS 
D'EUROPE JUNIORS – BOB À 2 DAMES
WINTERBERG (ALLEMAGNE)   18 FÉVRIER

SKI ALPIN

SKI DE BOSSES

SKI-CROSS 

BIATHLON

MARGOT BOCH ET SOLITUDE 
TALIA  (La Plagne)

BOBSLEIGH

PARADISKI

1res1

49e

32e

32e

ÉRIC PERROT
(Peisey-Vallandry) 

ÉRIC PERROT
(Peisey-Vallandry) 

ÉRIC PERROT
(Peisey-Vallandry) 

MA XENCE MUZATON
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On the slopes of Les Arcs at the restaurant 
L'Arpette, we were approached by 

Dimitri, who we met a few years ago in Les Menuires, 
when he was working at the restaurant La Marmite. For 
Dimitri, 34 years old, there is no such thing as routine 
working as a seasonal worker. He loves the atmosphere 
at work, the amazing landscapes, and the contact with 
the French and foreign clientele. The little extra are the 
live DJ sets creating an amazing clubbing atmosphere ! 

Sur les pistes des Arcs au restaurant l’Arpette, nous avons été interpellés par 
Dimitri, dont nous avions croisé le chemin il y a quelques années aux Menuires, 

lorsqu’il travaillait au restaurant La Marmite. Nous l’avons donc interviewé…

Profil
• Prénom : Dimitri 
• Nom : Tournier
• Âge : 34 ans
• Origine : Poncharra
• Job : Assistant manager 
• Où : La Table de l’Arpette
• Station : Les Arcs

Toi et la restauration, c’est une longue histoire ?
J’ai fait l’école hôtelière de Challes-les-Eaux et voilà dix 
ans que je suis dans la restauration. Je suis entré dans 
la vie active en travaillant pour le groupe de Michel 
Porcel, qui possède plusieurs restaurants, commençant 
par une saison à Val Thorens au restaurant la Grange. 
J’ai enchaîné par une saison en Ardèche et je suis passé 
par plusieurs établissements dans la région, pour me 
décider à reprendre le rythme saisonnier. C’était en 
2016 aux Menuires, au restaurant la Marmite où je 
suis resté quatre ans. Cette année, l’opportunité s’est 
présentée de revenir travailler pour Michel Porcel et j’ai 
saisi l’occasion.
 
Qu’est ce qui te plaît ici, à l’Arpette ?
L’établissement est refait à neuf, on part d’une page 
blanche et tout est à écrire. J’aime l’ambiance, entre 
le restaurant et sa belle cuisine maison et les DJs qui 
entraînent les skieurs sur le dancefloor au milieu des 
pistes de ski…
 
Du coup tu connais bien le magazine Infosnews ?
Je suis un lecteur assidu et je cherche Paul et René, 
les petits personnages cachés, à chaque parution. On 
se déf ie avec mes collègues ! J’ai même participé au 
nouveau jeu, le Ki-Koi-Où, qui pose des questions 
sur les pages dédiées à la restauration. Le magazine me 
permet de découvrir les Arcs à travers ses articles, et me 
donne des idées pour les sorties et les activités. 
 
Qu’est-ce que tu aimes dans le fait de faire les saisons ?
Il n’y a jamais de routine et le changement et la 
nouveauté ont du bon. L’ambiance est sympa avec les 
collègues, nous sommes au cœur de paysages grandioses 
et nous avons une belle clientèle française et étrangère. 
(S.M.)

LA VIE DE DIMITRI

CHRONIQUESCHRONIQUES

This week, we selected the book 
"Le Grand livre du Ski" written 

by David Bloch, former professional alpine 
and telemark skier. In his book, David takes 
us on a journey through time, starting with 
the appearance of the f irst skis, through the 
development of winter sports resorts and 
the invention of modern skiing, to the major 
competitions of today.

LE GRAND LIVRE DU SKI

ON A LU POUR VOUS...

DE DAVID BLOCH

Depuis près de 13 000 ans, et bien que 
les techniques aient beaucoup évolué, 
l’homme skie. Dans son ouvrage  
« Le Grand livre du Ski », David Bloch 
nous retrace en détails toute l’histoire de 
ce sport, au travers d'un récit où rien n’a 
été laissé au hasard…

Fervent skieur, ancien coureur international 
en ski alpin et en télémark, David Bloch est 

un passionné de l'histoire de son sport. Dans cet 
ouvrage, il nous offre un récit complet, qualifié de 
référence par les légendes du ski Marc Girardelli et 
Kjetil André Aamodt. Au fil des 300 pages, c'est 
un voyage dans les époques qui nous est proposé, 
de l’apparition des premiers skis (il y a près de 
13 000 ans) jusqu'aux grandes compétitions 
d’aujourd’hui, en passant par l’essor des stations 
de sports d’hiver et l’invention du ski moderne. 
Extrêmement bien documenté, le livre permet 
de (re)découvrir les figures emblématiques de ce 
sport, le tout sublimé par des préfaces d'Émile 
Allais, pionnier du ski français et inventeur de la 
méthode des skis parallèles, et d'Alexis Pinturault, 
skieur français le plus titré en coupe du monde. 
Pour clore son ouvrage en beauté, David Bloch 
s’est réservé quelques pages pour exprimer sa 
vision quant à l’avenir du ski, entre manque 
de neige et solutions environnementales. Une 
bien belle manière d’apporter sa propre pierre à 
l’édifice. (M.C.)
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LE GRAND LIVRE DU SKI
David Bloch

Éditions Marabout • Collection Beaux-livres sports
288 pages • 45€ • novembre 2022
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DAVID MERLE, 
CO-FONDATEUR 

DES EAUX DE 
BONNEVAL

Qui est David Merle ? Le PDG de Bonneval, 
première eau minérale de la vallée de 
Tarentaise, basée à Séez, se livre à notre 
curiosité et nous dévoile un visionnaire des 
plus surprenants, un rocker aux pieds bien 
ancrés dans le territoire et aux yeux tournés 
vers les étoiles… Rencontre.

PORTRAIT CHINOIS
SI TU ÉTAIS…

Un objet : Une guitare
Une chanson : « Whole lotta love »  
de Led Zeppelin (1969)
Un film : « Sherlock Holmes »  
de Guy Ritchie.
Un(e) idole : John Lennon
Une maxime de vie : On va faire de 
belles choses et on va bien s’marrer !
Un plat : La fondue au beaufort !
Et un truc qui te hérisse le poil… : 
La persévérance dans l’ignorance

SON PARCOURS
À l’origine ingénieur des Ponts et Chaussées, il 
commence par être patron de plateforme de forage 
en mer chez Total dans le monde entier. Voulant 
compléter son cursus de haut technicien par une 
approche plus globaliste en gestion et management, 
il valide l’un des plus réputés MBA au monde, celui 
de Harvard. Retour ensuite au secteur des services 
pétroliers, dans lequel il devient PDG de plusieurs 
groupes industriels. Passant du côté investisseur, il 
finit par diriger un groupe de private equity (capital 
risque). En 2018, voulant changer d’univers, 
il quitte le secteur de l’énergie pour se lancer 
dans le f inancement de start-up technologiques 
prometteuses. Dernier grand tournant en 2019 
où il rencontre son associé, partenaire et ami, Jean 
Moueix, PDG du groupe Duclos et propriétaire du 
prestigieux vin Petrus. De cette rencontre naîtra un 
immense projet porté par des valeurs communes et 
un profond amour de la vie : Bonneval, première 
eau minérale de la vallée de Tarentaise, basée à Séez.
 
LES PIEDS ANCRÉS DANS LA TERRE ET LE 
TERRITOIRE
Passer de capitaine d’industrie à investisseur 
puis entrepreneur n’est pas une mince affaire… 
Maintenant, ce sont ses propres intérêts qu’il pilote, 
sur un projet au lourd passé avec plus de 20 années 
de tentatives multiples avortées. C’est son goût 
prononcé pour le challenge qui le persuade de se 
lancer corps et âme dans ce défi technique, politique 
et humain.
 
Persuadés avec Jean que ce projet ne peut 
sortir qu’avec du sens, ils font le choix de l’éco-
responsabilité, assumé lourdement par plusieurs 
millions d’euros d’investissements dédiés à des prises 
de position industrielles engagées. Leur credo est de 
concilier développement économique et réduction 
de l’impact écologique de l’Homme sur la société et 
la planète. Démontrer qu’une symbiose est possible 
et qu’elle montre le chemin d’un futur équilibré et 

David Merle met his associate, partner and 
friend, Jean Moueix in 2019. From this 

meeting, a huge project was born, driven by shared 
values : Bonneval, the first mineral water from the 
Tarentaise valley, bottled in Seez in Savoie. David and 
Jean went from 0 to 30 employees in less than two 
years. Together they change the organisation every 3 
months, by constantly raising the bar, and creating 
new complementary concepts, such as "Merci Walter 
!" a new home delivery service of 5 litre ref illable 
Bonneval water bottles.

raisonnable. Ce ne sont que des « passeurs d’eau », 
comme ils aiment à se définir. Le produit en lui-même 
se suffisant en noblesse : l’eau est unique, vitale et 
bienfaisante… Après 2000 ans passés dans la roche, c’est 
un cadeau de la terre.
 
La Savoie et la vallée de Tarentaise sont au cœur de la 
stratégie de marque. L’eau de Bonneval doit être une 
fierté pour tous les Savoyards. Pour David, dans son 
imaginaire de toujours comme il aime le dire, une eau 
minérale est synonyme de hautes montagnes enneigées, 
c’est son image inconsciente du produit, et la Tarentaise 
avec ses sommets mythiques y correspond en tout point. 
Un nouveau Produit de Savoie© est né au Cormet de 
Roselend, sur la route des Grandes Alpes…
 

LES YEUX TOURNÉS VERS LES ÉTOILES
Son expertise technologique et sa maîtrise des 
ressources de la terre ont été ses atouts pour réaliser 
le projet Bonneval, aujourd’hui devenu réalité, après 
une première année passée à découvrir le territoire, 
le marché, les règles inhérentes et les attentes des 
consommateurs. La société qui porte Bonneval corrige 
ce qui doit l’être et s’adapte aux réalités, sans renier ses 
convictions profondes. L’ambition de David est de 
placer cette eau dans le top des eaux minérales françaises, 
déjà mondialement réputées. Rappelons qu’aujourd’hui 
Évian est un des fleurons du groupe Danone et que c’est 
donc possible ! La Tarentaise, sa renommée industrielle 
et son bassin d’emplois peuvent commencer à en rêver…

Mais d’abord, il faut savoir gérer de nombreux 
challenges de croissance, savoir passer de 0 à  
30 employés en moins de deux ans, être capable 
de changer intégralement d’organisation tous les  
3 mois, continuer sans cesse de rehausser la barre, de 
se réinventer et de chercher à se développer en créant 
de nouveaux concepts complémentaires, comme 
par exemple « Merci Walter ! », un nouveau service 
de livraison à domicile de cubis Bonneval de 5 litres, 
rechargeables. C’est ce goût d’entreprendre que David 
porte comme une valeur clé.

 
PASSEUR… DE CONSEILS
Pour y arriver, « il faut être amoureux de la vie, avoir 
conscience de la chance que nous avons de vivre ici 
et que c’est notre devoir de participer à cette vie… 
Le travail doit être un plaisir ». À tous ceux qui 
ambitionnent de se lancer dans ce genre d’aventure 
industrielle, économique et humaine, David conseille 
« de bien comprendre la complexité de leur projet, 
d’évaluer en amont son risque et d’avoir la capacité 
de se projeter à court, moyen et long termes sur la 
gestion de ces risques. Avoir une vision claire du 
chemin, tenir ses valeurs et avoir confiance en son 
offre ». Les maîtres-mots pour y arriver sont « de 
rester humble et de bien s’entourer, d'aller chercher 
des personnes meilleures que soi même pour créer 
de la valeur d’équipe. Il faut aussi attiser sa curiosité 
et se challenger en permanence, le mouvement c’est 
la vie. » (G.B.)

PERSON OF
INTEREST
RENCONTRE

 LE TRAVAIL DOIT ÊTRE UN 
PLAISIR 

SÉEZ - BOURG-SAINT-MAURICE
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 In love with the mountains and their ski 
resorts since she was a child, Nicole Eudes 

settled in Savoie 20 years ago. She now works as a stained 
glass artist in the heart of the Tarentaise region. After 20 
years in the real estate business, she followed a formation 
in 2021, and opened her shop last August.
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H30

LES JEUX D’ARGENT ET DE HASARD PEUVENT ÊTRE DANGEREUX : 
PERTES D’ARGENT, CONFLITS FAMILIAUX, ADDICTION... 
RETROUVEZ NOS CONSEILS SUR JOUEURS-INFO-SERVICE.FR   
(09 74 75 13 13 - APPEL NON SURTAXÉ).

ACCÈS DE LA SALLE DES JEUX RÉSERVÉ AUX PERSONNES MAJEURES.  

11H - 3H 
MACHINES À SOUS 

ROULETTE ÉLECTRONIQUE

20H30 - 3H 
BLACK-JACK

BRIDES-LES-BAINS

OUVERT 
7j/7
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BOURG-SAINT-MAURICE

NICOLE EUDES

Amoureuse de la montagne et de 
ses stations depuis sa plus tendre 
enfance, Nicole Eudes a franchi le 
pas il y a 20 ans, pour s’installer en 
Savoie. Aujourd’hui, elle exerce comme 
vitrailliste à Bourg-Saint-Maurice, et 
peut vivre selon ses propres envies, au 
milieu des paysages qu’elle aime.

NICOLE EUDES • VITRAILLISTE
+33 (0)6 11 69 07 46

atelier-vitrail-lapatoun.fr

Comment t’es venue l’envie de travailler dans un 
métier artistique ?
Toute ma vie, j’ai travaillé pour les autres. À force, 
j’en ai eu marre et j’ai eu envie de travailler pour 
moi, de mes propres mains. Après 20 années 
dans l’immobilier, j’ai suivi un CAP vitrailliste en 
2021, et j’ai ouvert ma boutique en août dernier.
 
Pourquoi le vitrail ?
J’ai simplement regardé quel type d’artisans 
exerçaient déjà par ici, et j’ai éliminé petit à petit. 
En cherchant ce que je pouvais apporter de 
nouveau, je me suis souvenue de ma joie étant 
jeune lorsque je rentrais dans les églises et que 
je m’émerveillais devant les couleurs projetées 
au sol par les rayons du soleil passant au travers 
des vitraux. Lorsque j’ai vu qu’il n’y avait aucun 
vitrailliste dans le coin, j’ai foncé !
 
Quelles sont tes inspirations ?
La nature, ou plus globalement le monde 
qui m’entoure. J’ai été myope pendant très 
longtemps, et je ne discernais pas très bien les 
choses, alors je faisais marcher mon imagination. 
Aujourd’hui, c’est pareil, j’observe le monde 
autour de moi, et j’invente une histoire autour 
de ça.
 

Selon toi, la perception d’un vitrail dépend de la 
vision de chacun ?
Bien sûr ! Lorsque je réalise un vitrail, il provient 
généralement de mon imagination, alors c’est tout 
à fait normal que certaines personnes le perçoivent 
différemment. C’est aussi l’avantage du vitrail, chacun 
est libre de son interprétation, et peut imaginer sa 
propre histoire.
 
Pourquoi exercer en montagne ?
J’en suis tombé amoureuse il y a des années de ça, mais 
je pouvais difficilement en profiter car je travaillais 
trop. Maintenant que je travaille juste pour moi, je 
peux enfin profiter de la région que j’ai choisie, dans 
un cadre plus zen et avec moins de stress. (M.C.)

EN 
JEUDI  02.03

Bourg Chamalow’s party !
Bourg Chamalow’s party !

De 18h à 19h30 • Gratuit
DJ set, chamallow grillés, 

vin et chocolat chauds
Place Marcel-Gaimard

 
LUNDI  06.03

Portes ouvertes au 
Campus alpin

Open days at the Alpine Campus
De 8h30 à 18h • Gratuit

Place Commandant-Bulle

Office de tourisme
Bourg-Saint-Maurice
+33 (0)4 79 07 12 57

| 1514 |

 L’AVANTAGE DU VITRAIL, C'EST 
QUE CHACUN EST LIBRE DE SON 

INTERPRÉTATION 

RENCONTRE
ARTISTE

In love with the mountains and their ski resorts since she was a child, Nicole Eudes settled in Savoie 20 years ago. She 
now works as a stained glass artist in the heart of the Tarentaise region. After 20 years in the real estate business, 

she followed a formation in 2021, and opened her shop last August.

(M.C.)
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LES ARCS

ELECTRONIC PEAK FESTIVAL
Arc 1800 et Arc 2000
+33 (0)4 79 07 12 57

Information et billetterie : electronicpeakfestival.com

‘‘En Savoie, on vit d’amour et d’eau fraîche’’
René et Maxime Meilleur, chefs triplement étoilés

Un festival qui « Peak » 
NOTRE CURIOSITÉ…

Art and culture meet for the 5th time in Arc 
1800 and Arc 2000, on the occasion of the 

Electronic Peak festival. From the 12th to the 17th of 
March, you will be able to vibrate on the theme " The Get 
Down ", which pays tribute this year to the New York of 
the 70s and 80s. The founders of this amazing festival, 
Anaïs Lamory and Lorenz Gaimard, invited more than 
20 amazing artists !

TOUS AUX ARCS, CITOYENS !
Alors que l’hiver fait doucement place au printemps, quoi 
de mieux que de célébrer cette douce saison en musique. 
L’événement le plus survolté du moment revient pour la 
5e fois avec une programmation musicale inédite. Bien 
plus qu’un festival de musique électronique où plus de 20 
artistes se retrouvent, c’est le souhait pour les organisateurs 
de l’association ZCY Culture de promouvoir la culture en 
Tarentaise. Fort de leurs voyages et de leurs prestations 
culturelles réalisées pendant 4 ans en Asie, les fondateurs 
Anaïs Lamory et Lorenz Gaimard souhaitent tirer parti 
de ce cadre montagnard exceptionnel pour magnifier les 
prestations des artistes en présence. 
 
AMBIANCE DISCO
Après le thème Cyberpunk de l’édition précédente, place 
au disco et aux couleurs vives toujours dans un esprit éco-
responsable (0 déchets, scénographie upcyclée, brasseurs 

et restaurateurs locaux, covoiturage…). Les 12 et 
13 mars de 12h à 17h, vivons l’Opening Party au 
Bulle café (Arc 2000) et à l’Arpette (Arc 1800). La 
nouveauté gratuite, ce sont les after-ski qui auront 
lieu les 14 et 15 mars sur la place Miravidi (Arc 1800). 
L’originalité de cette édition se trouvera au centre 
Bernard-Taillefer (Arc 1800) avec the Warehouse 
Disco disco, le jeudi 16 à partir de 19h30 pour une 
soirée concert DJ set et roller disco. Le lendemain, the 
Warehouse Rave on accueillera, toujours au centre 
Bernard-Taillefer, la clôture du festival dès 19h. Au 
programme, une soirée concert avec les plus grands 
noms du festival comme Partiboi69 et DJ Boring. 
On vous laisse étudier la programmation complète 
et réserver sans plus tarder votre pass Early Bird avant 
d’enfiler vos pantalons pattes d’éléphant. (C.B.)
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L’art et la culture se donnent rendez-vous 
pour la 5e fois à Arc 1800 et Arc 2000, 
à l’occasion de l’Electronic Peak festival. 

On se retrouve du 12 au 17 mars pour vibrer 
sur la thématique « The Get Down », qui rend 
cette année hommage au New York des années 
1970/80.

12  17 
MARS
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The Infosnews team spent one day in Les 
Arcs. What better way to start the day 

than with the activity First Track ?  After a few descents, 
it's time to recharge our batteries with a breakfast at 
the Altiport restaurant. We head towards the selfie 
spot at the top of the Carreley chairlift for a souvenir 
photo. On our way, we pass by the Igloo village with its 
sculpted ice cave and an ice bar. After a picnic at the top 
of l'Aiguille Rouge with a breathtaking view, we try out 
the snowpark, before visiting Arc 1950.
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SUR LE DOMAINE SKIABLE DES ARCS
C’est bien connu : pour en parler, rien de mieux que d’avoir essayé ! 
Le temps d’une journée, la team Infosnews est allée explorer Les Arcs 
pour se faire une idée de ce que le domaine skiable a de meilleur à donner. 

INFOS ET TARIFS 
lesarcs.com • +33 (0)4 79 07 12 57

7H30 : LES MEILLEURES CONDITIONS 
APPARTIENNENT À CEUX QUI SE LÈVENT TÔT
Pour bien commencer la journée, quoi de mieux qu’une 
petite First Track ? Même si le réveil a piqué, on est 
heureux de se retrouver au pied du télésiège Vagère, à 
Arc 1800, pour faire les premières traces. Alors que la 
station est endormie, notre petit groupe de lève-tôt part à 
l’assaut du sommet de l’Arpette accompagné des pisteurs-
secouristes du domaine. L’ambiance sur le télésiège est 
unique : personne sur les pistes en contrebas, aucune autre 
remontée mécanique qui ne fonctionne à l’horizon… On 
est comme seuls au monde. Après quelques descentes, il 
est temps d’aller prendre des forces avec un petit-déjeuner 
au restaurant l’Altiport. La journée commence sur le bon 
pied ! 
 
9H30 : L’AVENTURE CONTINUE
Après une première impression franchement réussie, 
nous voilà repartis en exploration. On l’avait repéré lors 
de notre descente privilégiée : direction le spot en haut du 
télésiège de Carreley. Petite pose photo obligée devant le 
lettrage géant Les Arcs avant de se diriger vers la terrasse 
panoramique pour se laisser aller à un petit tour de 
balançoire avec le Mont-Blanc pour toile de fond… Après 
cette escale des plus photogéniques, direction Arc 2000 
histoire de prendre un peu d’altitude.

 
11H30 : RENDEZ-VOUS AU SOMMET 
Sur le chemin, nous passons devant une curieuse 
structure : le village Igloo, avec sa grotte de glace 
sculptée et son ice bar. On aurait bien testé, mais nous 
avons rendez-vous avec le sommet emblématique des 
Arcs : l’Aiguille Rouge. À la montée, on peut voir 
les plus téméraires s’élancer à toute vitesse, parfois 
même la tête la première, sur la Tyrolienne inaugurée 
l’hiver dernier : on en frissonne… Une fois en haut, 
nous changeons de carrosse pour embarquer à bord 
du célèbre téléphérique de l'Aiguille Rouge qui nous 
emmènera à destination de la passerelle panoramique 
pour une pause pique-nique 3 étoiles avec vue. On 
croirait presque pouvoir toucher le mont Pourri… 
 
13H30 : FINIR EN BEAUTÉ 
Après le repas, redescente par la piste rouge 
Arandelières, qu’on a d’ailleurs adoré. Arrêt obligé au 
snowpark pour s’essayer aux sauts sur les plus petites 
bosses… Pour les plus grosses, on laissera les riders 
aguerris s’en charger ! Avant de partir, on voulait 
découvrir Arc 1950. Le moins qu’on puisse dire, c’est 
que l’accès est facile : une piste arrive directement dans 
les rues du village ! On se laisse aller à flâner dans les 
ruelles de ce lieu qui semble tout droit sortir d’un 
conte de fée, avant de reprendre doucement la route 
du retour. Bilan de la journée : une super découverte 
du domaine skiable, qui nous a permis de profiter de 
la diversité de spot et d’ambiance qu’on peut trouver 
aux Arcs. On a qu’une envie : continuer l’exploration !

Test réalisé par Sarah Ritter,
Romain Carron et Léa Moles
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COVOITURAGE

Pour les trajets du
quotidien, pratiquons le 
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LES ARCS

ARC 1950

Objectif plaisir
Samedi 11 mars, Les Arcs propose 
un rendez-vous sportif, convivial et 
enchanteur. La Belle Aventure, c’est 
l’occasion de (re)découvrir le ski de 
randonnée dans un décor magique, à la 
nuit tombée…

LA BELLE AVENTURE
Le 11/03 à 18h

Arc 1800 – RDV TS de Vagère • Gratuit
+33 (0)4 79 07 56 31 • lesarcs.com

Quel meilleur moment que les vacances pour 
s’adonner à de nouvelles activités et vivre 

des expériences insolites ? Amateurs de ski de 
randonnée, il n’est pas toujours aisé de s’aventurer 
seul quand on ne connaît pas le secteur, et la station 
l’a bien compris. Lors de cette sortie gratuite, le 
groupe progresse à son rythme au départ du front 
de neige d’Arc 1800 en direction du restaurant de 
l’Arpette où une surprise l’attend. Les débutants 
sont les bienvenus et bénéficient des conseils des 
professionnels présents. Le cadre de la piste en 
forêt et le moment, à la nuit tombée, sont les deux 
ingrédients qui apportent la petite touche de magie 
à cette activité. Alors, on lève le nez et on laisse les 
étoiles nous guider… (C.K.)

On Saturday 11 March, Les Arcs 
organises a convivial ski touring event, 

open to all. La Belle Aventure is an opportunity to 
(re)discover the ski touring discipline in a magical 
setting, from the snow front of Arc 1800 to the 
restaurant l'Arpette, at nightfall...

Grandes festivités de mars !
À Arc 1950, le Village, les magnifiques rues de la station sont animées 
par des rires d’enfants participant aux animations. Car au Village, les 
animations c’est tous les jours, grâce à un programme d’animations 
ludique et varié, avec une thématique propre chaque semaine !

Le mercredi 8 mars, le Village vous invite à vous 
lâcher lors de la Nature Games avec une animation 

exceptionnelle à 17h30 : le lancer de hache ! Cette activité 
ouverte à tous, dès 14 ans, vous permet d’envoyer des 
petites haches dans une cible en bois. Comme au tir à l’arc, 
le lancer de hache est un sport qui consiste à lancer plein 
dans le mille. Précision et concentration seront donc les 
qualités dont il vous faudra faire preuve afin de marquer 
le plus de points possible ! Et pour vous faciliter la tâche, 
le matériel constituant votre hache permet d’atteindre la 
cible à tous les coups.

La semaine suivante, place à un défi de folie avec la Course 
des garçons de café, spéciale Saint-Patrick, du vendredi 
17 mars ! Dans une ambiance festive et déjantée, 
vacanciers, visiteurs de la station et la multitude de 
restaurants et de pubs du Village font équipe pour 
relever les défis et s’affronter sur un parcours où habileté 
et rapidité sont les maîtres-mots. Alors venez vous allier 
au staff de votre terrasse favorite, votre snack préféré ou 
votre restaurant habituel, et apprenez les techniques des 
serveuses et serveurs pour maintenir l’équilibre de votre 
plateau. Surmontez les obstacles jalonnant le tracé et 
reversez le moins d’eau, car la première équipe à remplir 

In Arc 1950 Le Village, we enjoy incredible 
moments with friends and family thanks to a fun 

and varied animations programme with a different theme 
each week : Nature Games from 4 to 10 March, Saint-Patrick 
from 11 to 17 March, and Pride Week from 18 to 24 March. 
You can come by ski from the slopes Piste des Etoiles or Slope 
of Fame, by free shuttle bus from the other resorts of Les 
Arcs, or by car thanks to the underground car park.

son récipient remporte la victoire ! Devenue immanquable 
au cours des saisons, la Course des garçons de café vous 
promet des fous rires et des photos inoubliables !

Que vous veniez en skis depuis la « Piste des Etoiles / 
Slope of Fame », en navettes gratuites depuis les autres 
stations des Arcs et en voiture grâce au parking souterrain, 
vous êtes attendus nombreux !

 
 ARC 1950 LE VILLAGE

Prochaines animations 
• Du 4 au 10 mars : Nature Games 

• Du 11 mars au 17 mars : Saint-Patrick
• Du 18 au 24 mars : Pride Week

arc1950.com
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Projection du film « Punk 
1800 » sur Enak Gavaggio
Screening of the movie “Punk 

1800” on Enak Gavaggio
À 18h • Gratuit

Arc 1800 – Centre Taillefer
 

VENDREDI  03.03
Sculpture sur glace

Ice carving
De 17h30 à 18h30 • Gratuit
Arc 1600 – Place du Soleil

 
MERCREDI  08.03

Balle aux prisonniers géant
Giant dodgeball

De 17h à 19h • Gratuit
Arc 2000 – Place olympique

 
Offices de tourisme

Arc 1600 : +33 (0)4 79 07 70 70
Arc 1800 : +33 (0)4 79 07 61 11 
Arc 1950 : +33 (0)4 79 08 81 58
Arc 2000 : +33 (0)4 79 07 13 78



Chaussures
COLORS OF CALIFORNIA

110 €

Lunettes JULBO
110 €

Gants UGG
160 €

Bonnet FUSALP
75 €

Fuseau TONINI
209 €

Veste FUSALP
750 €

PEISEY VALLANDRY

The event Croq'rando reunites local 
inhabitants and holidaymakers for a 

convivial 3-hour walk departing Pont Baudin, with 
different stops to taste local products.

CROQ’RANDO
Site nordique de Pont Baudin

© Photos : Photo Vallandry

Allier sport et gourmandise, le concept 
de la Croq’rando a tout pour plaire ! 
Découverte de cette belle journée du 
dimanche 12 mars, placée sous le signe de 
la convivialité.

Rendez-vous incontournable pour les amateurs 
de sport et de spécialités locales, la Croq’rando 

rassemble les habitants du coin et les vacanciers, le 
temps d’une sympathique randonnée. Le départ 
se fait sur le site nordique de Pont Baudin pour 
une belle découverte de la vallée. Au total, ce sont 
environ 3h de balade qui attendent les gourmands 
courageux, avec différentes étapes de dégustations 
de produits de notre terroir. Au menu : 
du local haut de gamme et de l’inattendu ! Prêt à 
relever le défi ? (S.M.)
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LE RANDO-VOUS
EST PRIS !

PLAN-PEISEY - LES MÉLÈZES
LES CORDETTES - VALLANDRY

+33 (0)4 79 07 92 62  •  +33 (0)4 79 04 11 74
INTERSPORT-PEISEY-VALLANDRY.COM

F I

12 
MARS

PEISEY-VALLANDRY

LE RANDO-VOUS
EST PRIS !

MARDI 28.02
Curling humain 

et multi-activités
Human curling and multi-activities

De 16h à 18h • Gratuit
Vallandry – Front de neige

 
JEUDI 02.03

Concert avec le groupe Hook
Concert with the Hook band

À 18h • Gratuit
Vallandry - Mojo Bar

Office de tourisme 
Peisey-Vallandry

+33 (0)4 79 07 94 28

EN 



The Ski Club of Peisey-Vallandry is the 
only club in Haute-Tarentaise to be 

organised around two sections, alpine skiing and cross-
country skiing. Cyril Cleyrat has been coordinating the 
Ski Club for over 25 years. Today, the club is managed 
by Delphine Collin and counts around 100 members, 
supervised by 3 coaches in cross-country skiing and 4 
coaches in alpine skiing.

EN 

Quand le ski construit
Qu’ils choisissent le ski nordique ou optent pour l’alpin, les jeunes du ski-club de Peisey-
Vallandry sont tous fédérés par un travail de fond pluridisciplinaire et des valeurs humaines 
fortes. Cyril Cleyrat, coordinateur depuis plus de 25 ans, nous en dit plus.
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à toutes les altitudes
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SKI-CLUB DE PEISEY-VALLANDRY
Section nordique : scpeiseyvallandry-fond.com

Section alpina : scpeiseyvallandry-alpin.over-blog.com

Du haut de son âge centenaire, on peut dire que 
le ski-club de Peisey s’inscrit dans l’histoire de 

ce village devenu station. Véritable précurseur, il 
est aujourd’hui le seul club de Haute-Tarentaise à 
s’organiser autour de deux sections que sont le ski 
alpin et le ski de fond. À leur arrivée à 7 ans, les enfants 
pratiquent les deux types de ski pour avoir le meilleur 
travail d’équilibre qu’il soit, et leur permettre d’orienter 
leur choix deux ans plus tard, en toute connaissance 
de cause. Aujourd’hui dirigé par Delphine Collin, le 
club compte une centaine de jeunes, encadrés par trois 
personnes en nordique, et coachés par 4 entraîneurs en 
alpin, épaulés par Francis Boirard, instituteur retraité 
bénévole.

LE BIATHLÈTE ÉRIC PERROT EN FER DE LANCE
Et parmi les « locomotives » qui sortent du lot côté 
nordique, Éric Perrot, jeune biathlète de 21 ans, 
s’illustre aujourd’hui sur le circuit mondial et fait la 
fierté de son club, à l’image du regretté David Poisson. 
« Il donnait sans compter, c’était un mec en or, le 
fer de lance de la section alpine à l’époque », nous 
confie Cyril Cleyrat, coordinateur général. En effet, 
que l’on soit destiné à devenir champion ou que le 

club ouvre les portes des métiers de la montagne, son 
cheval de bataille est bien celui de transmettre des 
valeurs humaines aux jeunes qui leurs seront utiles 
toute leur vie. La persévérance, le goût de l’effort sont 
ainsi travaillés à travers une approche multi-activités 
et tout au long de l’année, que cela soit ailleurs ou sur 
le site de Peisey, véritable joyau où tout est à portée 
de main entre les gypaètes et les cascades de glace.  
« Le club est avant tout une aventure humaine que les 
jeunes vivent dans un environnement d’exception », 
conclut Cyril. Et c’est bien tout le mal que l’on puisse 
leur souhaiter… (C.K.)

© Cyril Cleyrat
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AIME-LA PLAGNE

PIERRA MENTA #37
Du 08 au 11/03

À Arêches-Beaufort 
pierramenta.com

© Jocelyn Chavy

Course aux sommets
La Pierra Menta est au ski-alpinisme ce 
que La Mecque est au pèlerinage. Devenue 
la course référence du ski-alpinisme, elle 
est réputée aussi bien pour sa difficulté 
que pour son ambiance unique… Un 
évènement à voir une fois dans sa vie !

La Pierra Menta, c'est 4 jours, 
15 sommets, 10000m de D+ : les 

chiffres ont de quoi donner le vertige, 
le ton est donné. C’est juste de l’autre 

côté du cormet de Roselend, dans le Beaufortain, 
que cette course légendaire est née en 1986 et a vu 
passer les grands noms du ski-alpinisme comme 
Kilian Jornet, Axelle Gachet-Mollaret ou Mathéo 
Jacquemoud. C’est en cordée de 2 skieurs que les 
compétiteurs relèveront le défi hors-normes, non 
sans l’aide de leur public… Car cette grande fête du 
ski-alpinisme attire aussi de nombreux spectateurs 
venus encourager les athlètes. Ambiance de folie 
garantie, surtout lors de la mythique étape du 
Grand Mont le samedi 11 mars ! (S.R.)

The Pierra Menta has become the 
reference race in ski mountaineering 

and is renowned for its difficulty as well as for its 
unique atmosphere. During 4 days, from 8 to 11 
March, the participants, in pairs of 2, will climb 
not less than 15 mountain tops !

The International Agricultural 
Fair takes place in Paris from 25 

February to 5 March. Of the 29 cows that will 
take part in the Tarentaise breed competition 
on Wednesday 1 March, 15 come from our 
valley. Last year, the GAEC Alpin de Peisey 
and the GAEC du Consortage in Granier 
won first prizes.

Elles sont toutes belles, belles, belles…
Rendez-vous traditionnel de ce début d’année, le Salon 
international de l’agriculture se déroule à Paris du 
25 février au 5 mars. Et parmi les races bovines mises 
en valeur figure bien évidemment la race Tarentaise…

SALON INTERNATIONAL DE 
L’AGRICULTURE DE PARIS

Concours de la race 
Tarentaise le 1er mars
race-tarentaise.com

salon-agriculture.com

Elles s’appellent Rieuse,  Odieuse, 
Magique, Lacune, Idylle, Jupiter 

ou même… Paris ! Sur les 29 femelles 
qui participeront au concours de la race 
Tarentaise du Salon de l’agriculture, 
15 proviennent de notre vallée, berceau 
de la race. Pour prétendre au titre, toutes 
ont été soigneusement préparées par leur 
éleveur, et ont passé les étapes de sélection. 
Mercredi 1er mars, elles défileront sur le ring, 
et seront jugées selon leur section (souvent 
en fonction du nombre de lactations / 
veaux qu’elles ont eus), et d’après plusieurs 
critères très précis, comme la qualité de 
leur mamelle. L’an passé, le Gaec Alpin de 
Peisey et le Gaec du Consortage à Granier, 
avaient notamment remporté des premiers 
prix. Ils seront à nouveau en lice cette année, 
au côté d'autres exploitations de Paradiski : 
Gaec du Versoyen et Jean-Marc Veilex (Séez), 
Gaec La Verrière (Tessens), Gaec Ferme 
Rullier et Gaec des Veys (Bourg-Saint-
Maurice). Alors, qui succédera à Premium 
et Meije ? (E.R.)

EN 
EN SEMAINE 

(SAUF MERCREDI)
Exposition La Saladerie par 

Art By Friends
« La Saladerie » exhibition by Art 

By Friends
De 14h à 17h • Gratuit

Aime-La Plagne – Maison des Arts
  

Office de tourisme 
Plagne Vallée

+33 (0)4 79 55 67 00

©CAP Tarentaise
SALON DE L’AGRICULTURE

LES ARCS / BO
U

RG-SAIN
T-M

AU
RICE

PEISEY-VALLAN
DRY

LA PLAGN
E / AIM

E
ALEN

TO
U

RS
GU

IDE GO
U

RM
AN

D

| 27

PARADISKI

26 |

8  11 
MARS

AIME-LA PLAGNE



LIGNE D’EAU  
2 SAUNAS
AQUABIKE 

 AQUAFORME

NOCTURNE JEUDI  

JUSQU’À 21H30

PISCINE DE 
PLAGNE BELLECOTE
+33 (0)4 79 09 05 89

WWW.AQUAPLAGNE.FR

DU 12/12/2022 AU 29/04/2023
DU LUNDI AU SAMEDI  

DE 15H À 19H30 
SAUF LE JEUDI DE 15H À 21H30

FERMÉ LE DIMANCHE 
Évacuation des bassins 1/2h avant fermeture

À 2000 MÈTRES D’ALTITUDE 

AU CARREFOUR DES PISTES 

VENEZ PROFITER D’UNE EAU À 30°C 

ET D’UN JACUZZI À 34°C

1-3 MAGIC POOL 2022.indd   11-3 MAGIC POOL 2022.indd   1 16/11/2022   12:3016/11/2022   12:30

©David Pelletier

The association SCSF 
was created more than 

50 years ago in Tarentaise. The idea 
was to unite deaf people around a 
ski club and to share their passion 
for skiing. The association invites us 
to Belle Plagne from 8 to 10 March 
for the Winter Slide Festival in 
partnership with the ESF ski school.

 
WINTER SLIDE FESTIVAL 

Du 8 au 10/03 à Belle Plagne
En partenariat avec l’ESF 

de Belle Plagne
winterslidefestival.fr

F Winter Slide Festival 
I winter_slide_festival

Winter Slide Festival
ILS SIGNENT POUR L’ADRÉNALINE !

PLAGNE ALTITUDE

PLAGNE ALTITUDE

Datant des années 1970, l’association SCSF connaît un nouveau 
souffle. Œuvrant pour développer la culture du ski chez les 
personnes sourdes, elle nous donne rendez-vous à Belle Plagne 
du 8 au 10 mars pour trois jours sous le signe de la glisse et de 
la convivialité !

Initiée par Armand Pelletier, l’association Ski-club des sourds de France 
(SCSF) a vu le jour il y a plus de 50 ans en Tarentaise. L’idée était alors de 

fédérer les personnes sourdes autour d’un ski-club et de partager cette passion 
de la glisse. Transmise de génération en génération, David, son petit-f ils, 
honora la démarche de son grand père en intégrant l’équipe de France handiski 
et en décrochant les titres les plus prestigieux au monde, dont pas moins de 
trois médailles olympiques. Aujourd’hui à 44 ans, l’univers des compétitions 
est certes derrière lui, mais David est toujours animé par cette ferveur de 
transmettre ce plaisir qu’est le ski, que l’on soit sourd ou non. Depuis l’année 
dernière, il a relancé le SCSF pour lui offrir une seconde jeunesse, marqué 
par ce dynamisme indéfectible, à l’image du premier Winter Slide Festival 
qui s'annonce, organisé en partenariat avec l'ESF de Belle Plagne : 3 jours de 
rencontres, de ski et de spectacles pour surmonter ses blocages, se challenger 
et profiter des joies de la montagne ! (C.K.)

COURSE CONTRE LE CANCER
ROSE AUX JOUES ET BAUME AU CŒUR

Mercredi 1er mars, une vague rose déferle sur les pistes de 
La Plagne. Nommée Odysséa, cette vague est une course des 
neiges pour soutenir la lutte contre le cancer.

 
COURSE ODYSSÉA
Mercredi 1er mars

à Belle Plagne
Rdv à 15h15 
À partir de 8€

+33 (0)4 79 09 02 01 
 la-plagne.com

Depuis 18 ans, les courses Odysséa collectent des fonds pour soutenir la 
lutte contre le cancer du sein. Avec le développement des courses des 

neiges, La Plagne a voulu s’impliquer en proposant ces trails vivif iants et 
solidaires. Rendez-vous conviviaux, chacun peut profiter des joies de courir à 
petite foulée dans la neige avec les 3 options proposées : le 1 km « je cours pour 
maman » destiné aux enfants de 5 à 12 ans, une course non chronométrée de 
5km ou le parcours de 9km. L’ensemble des fonds collectés via les inscriptions 
sont reversés à l’institut Gustave Roussy, premier centre de recherche européen 
de lutte contre le cancer. (C.K.)

For 18 years now, the event Odysséa has been raising funds to 
support the fight against breast cancer : 1km for children aged 

5 to 12, an untimed 5km race or the 9km course. All the funds are donated 
to the Gustave Roussy Institute, the leading European research centre in the 
fight against cancer.©

Ph
ot

os
 Ju

les
 Jo

ua
ux

LES ARCS / BO
U

RG-SAIN
T-M

AU
RICE

PEISEY-VALLAN
DRY

LA PLAGN
E / AIM

E
ALEN

TO
U

RS
GU

IDE GO
U

RM
AN

D

| 29

PARADISKI

28 |

01
MARS

08    10
MARS



STADE DE SLALOM DAVID-POISSON
À Peisey-Vallandry, accès via TS Peisey 61

peisey-vallandry.com • +33 (0)4 79 07 94 28

Consommations mixtes du Kia Picanto : de 5,1 쌽 5,6L/100km ; du Kia Rio : de 5,4 쌽 5,6 L/100 km ; du Kia Stonic : de 5,2 쌽 6,0 L/100 km.

*Garantie 7 ans ou 150 000 km (1er des deux termes 썗chu) valable pour tous les mod썟les Kia en France m썗tropolitaine et Corse (hors DOM-TOM) et dans tous les 쉩tats membres 
de l’UE ainsi qu’en Norv썟ge, Suisse, Islande et Gibraltar sous r썗serve du respect du plan d’entretien d썗쏾 ni par le constructeur et pr썗sent썗 dans le manuel utilisateur. (1) Movement 
that inspires = Du mouvement vient l’inspiration. Mentions l썗gales KIA FINANCE (2) Exemple de Location Longue Dur썗e (LLD) de 49 mois et 40 000 km pour le 쏾 nancement de la 
Kia Picanto Motion 1.0 essence DPi 67 ch ISG BVM5 (hors options). 1er loyer major썗 de 2 000 씲 (couvert 쌽 hauteur de 1 500 씲 par la Prime 쌽 la Conversion)(3) suivi de 48 loyers 
mensuels de 97 씲 TTC. Sous conditions de reprise. Exemple hors assurances et prestations facultatives. Mod썟les pr썗sent썗s : Kia Picanto GT-line Premium 1.0 essence T-GDi 
100 ch ISG BVM5. 1er loyer major썗 de 2 000 씲 (couvert 쌽 hauteur de 1 500 씲 par la Prime 쌽 la Conversion)(3) suivi de 48 loyers mensuels de 207 씲 TTC. Sous conditions 
de reprise. Kia Rio GT-line Premium 1.0 L essence T-GDi 100 ch BVM6 (avec peinture m썗tallis썗e). 1er loyer major썗 de 2 000 씲 suivi de 48 loyers mensuels de 267 씲 TTC . Kia Stonic 
GT-line Premium 1.0 essence T-GDi MHEV 120 ch BVM6 (avec Peinture bi-ton). 1er loyer major썗 de 2 000 씲 suivi de 48 loyers mensuels de 307 씲 TTC. Sous conditions de reprise. 
Exemples hors assurances et prestations facultatives. (3) Conditions de reprise et d’썗ligibilit썗 sur kia.fr et servicepublic.fr. Offres r썗serv썗es aux particuliers, non cumulables, 
valables du 01/01/2023 au 31/01/2023 chez tous les distributeurs Kia participant. Sous r썗serve d’acceptation du dossier par Kia Finance, Kia Finance est une marque exploit썗e 
par Hyundai Capital France, SAS au capital de 94 545 500 euros, 69 avenue de Flandre 59700 Marcq-en-Barœul SIREN 491 411 542 RCS Lille M썗tropole. Voir conditions sur kia.fr.

Kia Picanto Kia Rio Kia Stonic

123 gCO2/km 125 gCO2/km 127 gCO2/km
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Gamme Kia Citadines.
Pro쏾 tez des offres exceptionnelles sur Kia Picanto,
Rio et Stonic. Disponibles tr썟s rapidement.

쉅 partir de

97씲 TTC
/mois (2) 

1er loyer de 500 씲
Prime 쌽 la Conversion 1 500 씲 d썗duite(3)
LLD 49 mois et 40 000 km
Sous conditions

Nom de la Concession
14 avenue Charles de Gaulle, 95000 Argenteuil
T썗l. : 01 45 85 77 69
www.xxxx.fr

Logo de la 
Concession

Pensez 쌽 covoiturer #SeD썗placerMoinsPolluer

La Plagne i s  famous for  i ts  bike 
park, and there is no need to wait 

until summer to go mountain biking : the 
Paradibike school offers rides all winter long on 
an electrically assisted mountain bike : 10km 
with 300m AD+, or 15km with 500m AD+. 

VTT SUR NEIGE
Balade découverte : 60€/1h30

Balade adrénaline : 80€/2h
paradibike.com • +33 (0)6 80 74 36 00

(R.C.)

EN 
JEUDI 02.03

Construction de bonhomme 
de neige

Snowman building
À 17h • Gratuit

Aime 2000 – Front de neige
                               

VENDREDI 03.03
Bowling humain

Human bowling
À 18h • Gratuit

Plagne Soleil – Place centrale
 

MARDI 07.03
Déambulation musicale avec 

l’Echo des Montagnes
Musical stroll with Echo des 

Montagnes band
De 17h30 à 19h30 • Gratuit

Aime 2000
 

Office de tourisme 
Plagne Altitude

+33 (0)4 79 09 02 01

BALADES
SURVOLTÉES

Si La Plagne est réputée pour son bike 
park, pas besoin d’attendre l’été pour faire 
du VTT : l’école Paradibike propose des 
balades tout l’hiver pour découvrir les joies 
du deux roues sur neige au guidon d’un 
VTT électrique.

Que ce soit pour les plus novices ou pour ceux 
en quête de frissons, le VTT électrique sur 

neige est une activité originale pour découvrir de 
nouvelles sensations de glisse. À l’assaut du Dou 
du Praz, sommet emblématique de La Plagne, 
l’ascension est facilitée par l’assistance électrique. 
La balade découverte (10km, 300m D+) permet 
d’appréhender l’activité en douceur, tandis que la 
balade adrénaline (15km, 500m D+) à la tombée de la 
nuit offre davantage de challenge avec une redescente 
sur les sentiers piétons en forêt. Un décor féerique, 
un accompagnement par un moniteur diplômé et un 
grand bol d'air frais : alors, prêts à rider ? (S.R.)

30 |

LES ARCS / BO
U

RG-SAIN
T-M

AU
RICE

PEISEY-VALLAN
DRY

LA PLAGN
E / AIM

E
ALEN

TO
U

RS
GU

IDE GO
U

RM
AN

D

| 31

PARADISKI

PLAGNE ALTITUDE



©
Ph

ot
os

 : O
PG

P

TEAM SLEDGE 
OR TEAM SNOOC?

TEAM 
LUGE 
OU TEAM 
SNOOC ?

32 |

LES ARCS / BO
U

RG-SAIN
T-M

AU
RICE

PEISEY-VALLAN
DRY

LA PLAGN
E / AIM

E
ALEN

TO
U

RS
GU

IDE GO
U

RM
AN

D

| 33

PARADISKI

A day with Tess Ledeux, Olympic vice-
champion in big air, and multiple X 

Games medallist... you can't refuse ! This Saturday, 
18 February, about fifteen girls between 11 and 16 
years old met on the snowpark of La Plagne for this 
new event proposed by Tess Ledeux and Roxy. They 
spent an amazing day with 6 girls from the Freeski 
Academy of Bozel invited to the Roxy Ride Days 
for a day of sharing, advice... and freestyle of course !

PLAGNE ALTITUDE

DU FREESTYLE 
TRÈS GIRLY

TESS LEDEUX 

Une journée avec Tess Ledeux, vice-
championne olympique de big air, multiple 
médaillée aux X Games, ça ne se refuse 
pas ! Une quinzaine de jeunes f illes ont 
été invitées sur le Roxy Ride Days pour 
une journée de partage, de conseils... et de 
freestyle bien sûr !

Ce samedi 18 février, une quinzaine de jeunes 
filles entre 11 et 16 ans se sont retrouvées sur le 

snowpark de La Plagne pour ce nouvel événement 
proposé par Tess Ledeux et Roxy. « L'idée était de 
partager des moments un peu plus privilégiés avec 
des sportifs de haut-niveau, et on s'est dit que ça serait 
sympa de faire un événement spécial filles, explique 
Tess. Quand j'ai commencé, il y avait peu de modèles 
féminins. Du coup c'est quelque chose qui me tenait 
à cœur de faire découvrir ma discipline qui est encore 
assez peu connue. Et j'aime ce côté exclusivement 
féminin. »
Pendant toute la journée, les filles ont pu rider avec 
Tess, profiter de son expérience et de ses conseils, 
participer à une jam session (un moment où les 
filles ont fait des runs libres)... Puis, toutes se sont 
retrouvées pour déjeuner avec la championne qui 
a offert un prix aux rideuses ayant fait la plus belle 
progression de la journée.
Les f illes sont reparties de cette journée avec des 
paillettes dans les yeux, des cadeaux, des autographes 
et sans aucun doute, l'envie de s'entraîner encore plus 
pour revenir l'année prochaine ! Tess, quant à elle, a 
filé en Georgie pour les championnats du monde de 
ski freestyle (jusqu'au 5 mars), puis elle enchaînera 
deux étapes de coupe du monde à Tignes (16-18 
mars) et à Silvaplana (23-25 mars) avant de revenir à 
l'école début avril. (C.L.)

LA FREESKI ACADEMY DE BOZEL DE LA 
PARTIE…
Greg Boutin, coach Freeski Academy de Bozel, a 
emmené 6 filles sur le Roxy Ride Days. « Les filles 
ont moins de courses que les garçons, alors un 
événement pour les filles, c'est génial. L'objectif de 
cette journée a été rempli à 150% ! Les filles ont adoré, 
3 ont remporté le prix de la meilleure progression et 
les 3 autres se sont bien dépassées. »
Capucine, 11 ans et demi : « J'étais impatiente de 
rencontrer Tess car j'avais vu ses vidéos. J'ai pu lui 
poser plein de questions. Et elle m'a expliqué qu'il 
fallait prendre beaucoup plus de vitesse sur les bosses 
pour faire des 180. C'était chouette de la rencontrer, 
de rider sur le snowpark de La Plagne qu'on ne 
connaissait pas. Être avec seulement des filles, c'était 
super ! Ça m'a donné envie de progresser et de faire 
des figures plus difficiles comme le 360. » 
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Test réalisé par Enimie Reumaux et Léa Moles

Le bob racing
UNE DESCENTE BIG BANG !

L’expérience nous titillait depuis un 
moment… C’est partagées entre excitation et 
appréhension que nous avons effectué notre 
baptême de bobsleigh sur la piste olympique 
de La Plagne (la seule de France). De bob 
racing plus précisément, où la descente est 
rapide, très rapide même !

BAPTÊME DE BOB RACING
Piste olympique de La Plagne

Le mercredi, jeudi et samedi dès 18h 
Le dimanche dès 16h.

Dès 16 ans • 135€ / pers. 
bobsleigh.net

Bien qu’ultra-motivées, on ne va pas se mentir, 
une fois sur place, on est un peu dans nos 

petits souliers en regardant le départ des équipages 
précédents. L’engin disparaît rapidement dans le 
tunnel, prêt à avaler les 19 épingles, 1500m de long 
et 150m de dénivelé de descente.
C’est à notre tour… Nous pénétrons dans 
l’antichambre, vestiaire de l’équipe de France, dont les 
murs sont ornés des plus beaux trophées. Amandine 
nous remet notre casque intégral ainsi qu’une 
minerve. Quelques mouvements pour nous échauffer 
avant de franchir la porte. Notre bob de compétition 
nous attend à quelques mètres...
Désormais, nous sommes dans les mains de Bruno 
Thomas, pilote professionnel (et directeur de la 
piste), qui va conduire notre terrible engin. Après 
un briefing, il nous installe à bord de cette carcasse 
profilée au confort assez rudimentaire : une enveloppe 
de métal, un petit coussin sous les fesses. La piste 
verglacée nous attend au bout des patins… 
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Le démarrage est doux, mais rapidement le bob racing 
avale les premiers virages. Bruno nous a prévenus : 
c’est à la sortie du virage 14 que l’on atteint la pleine 
vitesse et les 120km/h. C’est ici que la pression sera 
la plus forte, jusqu’à 4 fois son poids de son corps. 
« N’oubliez pas de rentrer la tête dans les épaules, 
d’anticiper les virages, et… de respirer ! », nous avait-il 
glissé avant le départ. 
Le fameux virage 14 est là. Mais nous, ça fait déjà 
un petit moment qu’on a perdu tout repère ! La 
sensation d’accélération permanente a fait son œuvre, 
et nous voici en plein cœur du tambour en mode 
essorage. On soufflerait presque lorsque le bobsleigh 
commence à ralentir. À l’arrivée, la sortie du bolide se 
fait comme en apesanteur. La descente aura duré un 
peu plus d’1 minute… Court et long à la fois ! Difficile 
de mettre des mots sur ce qui vient de se passer, à part 
que l’expérience est vraiment unique et les sensations 
garanties.
Avant de partir, nous ne manquons pas le crochet 
par le petit chalet de l’équipe Bob VR Expérience, 
où nous récupérons notre diplôme de bob racing. 
118 km/h, on s’en contentera pour aujourd’hui 
! Nous craquons aussi pour l’achat de la vidéo de 
nos exploits, qui permet de revivre cette descente 
olympique en mode giroscopique (à 360°), mais cette 
fois depuis notre canapé !

« Balance man… Cadence man… Trace la glace… C’est bob man. Coooool 
rastaaaa ! Qui ne connaît pas Rasta Rockett, ce film culte ? C’était une 
expérience de malade ! Un pic d’adrénaline inégalable qui met du temps à 
redescendre. Arrivée en bas, je ne faisais plus autant la maligne. » (Léa)
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Built for the 1992 Olympic Games in 
Albertville, the bobsleigh track in La 

Plagne is unique in France. Even though we are 
highly motivated, we are not going to lie, once we 
get there, we are a little worried : 19 hairpins over 
a distance of 1500m. From now on, we are in the 
hands of Bruno Thomas, professional pilot and track 
director, who guides us at a speed of 118km/h, an 
incredible experience ! The diploma and souvenir 
video prove it to you...

PLAGNE ALTITUDE

BRUNO THOMAS



DÉFI GRAND BLANC
À TOUTOU ÉPREUVE !

On se devait de communiquer 
sur ce nouveau challenge 
original et si tendre qui aura 
lieu les 10, 11 et 12 mars. Le 

Défi Grand Blanc fait halte du côté de 
Montchavin-Les Coches et propose une 
étape de canicross, ski-joëring et traîneau. 
On vous attend nombreux pour encourager 
les mushers et leurs compagnons, un poil 
énergiques !

 LE DÉFI GRAND BLANC
Les 10, 11 et 12 mars

Gratuit 
+33 (0)4 79 07 82 82 • la-plagne.com

UNE ASSOCIATION DE WOUF !
Dès qu’on parle d’animaux et de compétition, petits 
et grands sont conquis. Il ne faudrait surtout pas 
manquer cet événement inédit qui va faire résonner 
la jolie station familiale de ses aboiements durant 
trois jours. À l’initiative du projet, Sobaka Challenge, 
jeune association qui favorise la pratique des sports de 
traîneau sur neige et sur terre, ski-joëring, canicross, et 
qui organise durant l’hiver 2023 des manches sur tout 
le territoire français. Grâce au partenariat établi avec 
la commune de la Plagne Tarentaise et avec l’office 
de tourisme, nos amis poilus seront les stars du coin 
pendant trois jours.
 
POUR TOUS LES GOÛTS
Le programme s’annonce complet. On se donne sans 
plus attendre rendez-vous le vendredi 10 au centre 
de Montchavin (à partir de 18h) pour le départ de la 
course Canicross Blanc (1 participant + 1 chien) qui 
prévoit l’arrivée du parcours de 3km à la patinoire des 
Coches. Samedi et dimanche, (à partir de 18h) place 
aux manches chronométrées depuis la patinoire des 
Coches avec les courses sprint intégrant les catégories 
canicross, ski-joëring (1 skieur + 2 à 4 chiens) ou 
traîneau. Les catégories comprenant 2 à 4 chiens 
s’affronteront sur des parcours de 7 à 8km, tandis 

que celles comprenant 5,6 et 8 chiens auront 12 à 
15km à effectuer. Le parcours tracé par le musher de 
la station, Steve Samson, entraînera les équipes sur 
le territoire de Plan Bois, le Sauget ainsi que sur la 
vallée des Bauches avant le retour des compétiteurs 
à la patinoire. 
Et pour tous ceux qui voudraient murmurer à l’oreille 
des chiens, le village des mushers vous attend aux 
Coches sous la patinoire. On nous promet tendresse, 
émotion et adrénaline pendant tout le challenge… Et 
on vous le dit, en tout chien tout honneur !  (C.B.)
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LA PLAGNE MONTCHAVIN LA PLAGNE MONTCHAVIN

Mercredi 1er mars, les kid’s ont rendez-vous 
au cinéma à Montchavin-Les Coches pour 
une après-midi dédiée. Au programme, 
la diffusion de « Yuku et la f leur de 
l’Himalaya », suivie d’une pause gourmande.

EN 
JEUDI 02.03

Descente aux flambeaux
Torchlight descent

À 19h • Gratuit
Les Coches – Front de neige

 
TOUS LES JOURS

Rallye photo
Photo rally

Dès 6 ans • Gratuit
Montchavin et Les Coches

Office de tourisme 
Montchavin - Les Coches

+33 (0)4 79 07 82 82

On Wednesday, 1 March at 3pm, the cinema 
in Montchavin organises a film projection 

followed by a snack for children and their parents. Yuku, 
a young mouse, sets off on an adventure full of obstacles 
that he overcomes thanks to the communicative power 
of music.

This new original challenge called Le Défi 
Grand Blanc will take place from 10 to 12 

March in Montchavin-les-Coches. Different challenges 
are proposed  : canicross (1 participant + 1 dog), skijoring 
(1 skier + 2 to 4 dogs) and dog sledding. A course of 7km 
to 8km for the categories with 2 to 4 dogs, and 12km to 
15km for those with 5 to 8 dogs. The courses are created 
by Steve Samson, the resort's musher.

© Photos : DR

PROJECTION SUIVIE D’UN GOUTER
Le 01/03 à 15h, cinéma de Montchavin (5€)

Prochaines dates les 12 et 19 avril

Un scénario
SPÉCIAL MARMOTS

Même au ski, le mercredi est la journée des enfants. 
À Montchavin-Les Coches, ils sont à l’honneur 

lors des après-midi ciné goûter. Après un f ilm 
d’animation ou un dessin animé empreint de voyages 
et de rêves, les enfants ont la joie de se retrouver pour 
un goûter à partager. Mercredi 1er mars, Yuku, une 
jeune souris, les embarque dans ses aventures semées 
d’obstacles qu’elle surmonte grâce à ses chansons et le 
pouvoir communicatif de la musique. Ce rendez-vous 
espiègle et poétique ravira les petits skieurs, heureux 
de profiter de multiples façons de leur séjour. (C.K.)

01
MARS

10  12 
MARS



Un show flambeau neuf !© Philippe Raoyer

SKI SHOW LIVE PARTY
Le jeudi 2 mars, dès 18h30

Gratuit

Qui dit vacances au ski, dit fondue savoyarde, vin chaud et descente 
aux flambeaux. Alors que la nuit tombe, les lumières envahissent 

le ciel et les pistes, avec le ski show live party qui a lieu le jeudi 2 mars 
à 18h30 sur le front de neige de Montalbert. Place au spectacle avec la première 
descente des participants de la station qui ouvrent le bal en ski avec leur lampion (sur 
inscription). La piste s’éclaire encore davantage lors du passage des moniteurs et de 
leur flambeau. Et pour terminer sur une bonne descente, on conclut en beauté par le 
vin chaud ! (C.B.)

Winter  holidays  rhyme with 
S avoya r d  fo n d u e ,  m u l l e d 

wine and torchlight descents ! So don't miss 
the ski show live party on Thursday, 2 March 
at 6.30pm on the snow front of Montalbert.
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Déchets en Tarentaise : je réduis, je trie, j’agis !
Waste in tarentaise : I reuse, I reduce, I recycle !

À compter du 1er janvier 2023 les consignes de tri évoluent. Ce sera plus simple et plus pratique !

 ORDURES
MÉNAGÈRES EN SAC

 TOUS LES EMBALLAGES 

 ET TOUS LES PAPIERS 

Petits cartons

Papiers

Bien vidés
Non lavés
En vrac

Séparés
Emballages en métalEmballages en plastique

EMBALLAGESEN VERRE

COMMUNAUTÉ DE COMMUNES LES VERSANTS D’AIME
1002 avenue de Tarentaise - 73210 Aime-La-Plagne

environnement@versantsdaime.fr - 04 79 55 40 27
www.versantsdaime.fr

COMMUNAUTÉ DE COMMUNES DE HAUTE TARENTAISE
8 rue Célestin Freppaz - BP n°1 à Séez
tri-reduction@hautetarentaise.fr - 04 79 41 08 53
www.hautetarentaise.fr

Memo-tri-2022.indd   1Memo-tri-2022.indd   1 25/10/2022   14:5925/10/2022   14:59

LA PLAGNE MONTALBERT LA PLAGNE MONTALBERT
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Les premiers en haut…
Observer le réveil du soleil réchauffant de ses rayons le haut des 
sommets de La Plagne, rien de plus magique comme expérience. 
Rendez-vous les mercredis pour la First Track au sommet du Fornelet, 
pour effectuer la première trace en ski. On en redemande…

FIRST TRACK 
À Plagne Montalbert

Les 01/03-15/03-29/03
Rdv au pied de la TC de Montalbert

À 7h45 – 15€/personne
skipass-laplagne.com

L’expérience est à vivre au moins une fois, car 
elle donne l’impression d’être seul au monde 

à deux pas de la station. Le point de ralliement est 
fixé à 7h45 au départ de la télécabine de Montalbert. 
En compagnie des pisteurs, le voyage commence à 
bord de cette télécabine qui rejoint le sommet du 
Fornelet à 1983m d’altitude. Il est temps de s’élever 
en même temps que le jour. Une fois arrivé là-haut, 
le silence s’impose comme s’il ajoutait du prestige à 
cette vue unique à 360°. Le massif de la Lauzière, la 
Pierra Menta, le mont Blanc entourent fièrement le 
plateau. On dit que le monde appartient à ceux qui 
se lèvent tôt. Ça tombe bien, vous êtes les premiers 

à vivre ce moment magique et à effectuer la première 
trace sur le domaine encore immaculé. Mais avant de 
descendre, le petit-déjeuner savoyard est à déguster 
sans tarder en compagnie des pisteurs. Alors, prêts 
pour l’évasion ? (C.B.)

The meeting point for the First Track 
activity is the departure of the 

Montalbert cable car at 7.45am. Accompanied by 
the members of the ski patrol, the participants reach 
the top of Le Fornelet at an altitude of 1 983m, 
where breakfast is served before skiing down !
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EN 
TOUS LES LUNDIS  

pendant les vacances scolaires 
(et si mauvais temps)

Séances de cinéma
Movie showings

Gratuit – Programme à l’OT
Salle Little Zénith

Office de tourisme 
La Plagne Montalbert 

+33 (0)4 79 09 77 33



Originaire de Montagny, c’est à deux pas que Quentin passe 
tous ses hivers depuis 9 saisons. Il est pisteur-secouriste, mais 
pas tout à fait comme les autres… Son domaine à lui, c’est le 
nordique ! Rencontre sur le site de Champagny-le-Haut.

Pourquoi es-tu devenu pisteur ? 
Je suis né ici, j’ai toujours été au contact des stations. J’ai fait un collège 
sports études en ski de fond, puis la section montagne du lycée de Moûtiers 
avant de faire un BTS Gestion et protection de la nature. Cela m’a permis 
de passer plusieurs diplômes en parallèle, comme l’accompagnateur en 
moyenne montagne, et j’ai aussi pu préparer mon diplôme de pisteur-
secouriste option alpin. Au final, j’ai eu une opportunité à la station de ski 
de fond de Champagny et depuis, je n’ai plus envie d’en partir ! 
 
Comment devient-on pisteur nordique ?
La formation n’est pas tout à fait la même que pour le ski alpin. Dans 
les deux cas, il faut avoir des brevets de secourisme puis passer un test 
technique avant d’accéder à la formation : en ski nordique, c’est une épreuve 
d’endurance (15km avec un sac chargé !) et un parcours sur toutes neiges. La 
formation se déroule ensuite sur 4 semaines avec 1 semaine de théorie sur la 
connaissance générale du milieu montagnard, puis 3 semaines de pratique.
 
Quelles sont tes missions ?
Le maître-mot du pisteur nordique, c’est la polyvalence ! Contrairement 
au ski alpin, on s’occupe de tout sur le domaine : l’ouverture de pistes et les 
secours, bien sûr, mais aussi l’accueil et la vente de forfaits, le damage des 
pistes, l’enneigement artificiel… Même de la mécanique de la dameuse ! 
Le site nordique regorge d’activités autres que le ski de fond, et nous 
participons par exemple à l’organisation des événements, à l’entretien de la 
tour de glace et des tracés pour les chiens de traîneau… 
 
Qu’est-ce que tu aimes dans ce métier ?
Travailler dans un site comme Champagny-le-Haut, c’est génial : on se sent 
comme seuls au monde en pleine nature. Damer les pistes seul les soirs de 
pleine lune, c’est une ambiance complètement unique… Il nous est même 
arrivé de secourir un chamois dans le doron juste à côté du chalet d’accueil ! 
Nous sommes une petite équipe avec une super ambiance, et chaque jour 
on fait quelque chose de différent : c’est génial. (S.R.)

Originally from Montagny, for 9 winter seasons Quentin 
Ollinet works as a Nordic f irst-aid worker on the 

nordic site of Champagny-le-Haut. The key word for a Nordic ski 
patroller is versatility ! Quentin is in charge of the opening of the 
slopes, f irst aid, but also the reception and the sale of ski passes, 
the grooming of the slopes, the artif icial snowmaking... but also 
the organisation of events and the maintenance of the ice tower.

PISTEUR-SECOURISTE NORDIQUE

QUENTIN OLLINET

fondu de ski !
Profil

• Prénom : Quentin
• Nom : Ollinet
• Âge : 26 ans
•  Origine : Montagny
•   Job :  Pisteur-secouriste
•   Où :  Champagny-le-Haut

LA PLAGNE CHAMPAGNY

EN 
TOUS LES JEUDIS

Gymkhaneige
“Gymkhaneige”

Parcours d’obstacles et descente 
en yooner

De 14h30 à 16h • Gratuit
Dès 5 ans • Piste de luge

Office de tourisme 
La Plagne Champagny 

 +33 (0)4 79 55 06 55
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RENCONTRE
MÉTIER

11 
MARS

8 & 15 
MARS

Une semaine champagnifique !

LA PLAGNE CHAMPAGNY

Entre ski de randonnée et cirque, Champagny-en-Vanoise 
multiplie les rendez-vous en cette première quinzaine de mars 
pour le plus grand plaisir de tous et la garantie de vacances 
réussies !

SKI DE RANDONNÉE ET CIRQUE
+33 (0)4 79 55 06 55 • la-plagne.com

Vous êtes plutôt endurant ?
Alors « Raveillus vous » ! Ce 
rendez-vous de ski de randonnée 
se décline sous plusieurs formats, 

af in de répondre aux attentes du plus grand 
nombre, amateurs ou sportifs aguerris. Samedi 
11 mars, ces deux magnifiques courses (de 3,3 et 
8,3km) au départ du stade de Champagny nous 
guident vers des parcours hors-piste pour allier 
performance et contemplation. 
La Course des Raveillus 
Parcours compétition : 12€ avec classement 
Parcours loisir : 7€ sans classement.

 
Vous préférez les galipettes ?
Ce spectacle est fait pour vous... Au 
programme : jonglerie, acrobaties, 
équilibrisme et contorsionnisme… 

Les mercredis 8 et 15 mars, ce joyeux medley 
proposé par le cirque Loyal nous fera retenir 
notre souffle et posera un sourire sur les lèvres 
des petits et grands. (C.K.)
Cirque Loyal. Dès 8€, salle des fêtes de 
Champagny.

Don't miss the upcoming events 
in Champagny-en-Vanoise : the 

ski touring event La Course des Raveillus on 
Saturday 11 with two magnificent races (3,3km 
or 8,3km), and jugglery and acrobatics proposed 
by the circus Loyal on Wednesday 8 and 15.
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Entièrement réinventé, l’Arpette, le restaurant 
historique des Arcs, nous a accueillis le temps 
d’une pause déjeuner ensoleillée… et d’une après-
midi survoltée !

A
UNE SCÈNE ICONIQUE, UN SON UNIQUE, UN LIEU MYTHIQUE !

ArpetteL'

L’Arpette, ce sont 1000m2 aménagés en un restaurant 
gourmand, un espace self, une terrasse magnif ique 

face au Mont-Blanc… rien que ça ! Nous avons eu le 
privilège d’être accueillis à la Table de l’Arpette, où le chef 
Vincent Visinet et sa brigade nous ont régalés de mets plus 
savoureux les uns que les autres. 

Après le repas, nous avons pris la direction de la terrasse, 
guidés par le son de la musique qui commence à se faire 
entendre tous les jours à partir de 14h30. Là, un bar géant 
s’étend sous l’espace VIP : l’invitation pour partager un 
spritz est lancée ! La scène, animée par un DJ qui envoie 
les watts, n’attend que les amateurs de bon son et de fête. 
Placé sous une bulle dédiée qui crée un espace dancefloor, 
le DJ sait ambiancer la foule et créer une sympathique 
dynamique qui s’empare peu à peu des skieurs. Comme un 
effet boule de neige, l’espace est envahi par des danseurs en 
combi et chaussures de ski. Les groupes d’amis s’en donnent 
à cœur joie et les sourires se lisent sur tous les visages. Le 
mont Blanc et les sommets à perte de vue, le soleil qui 
décline doucement sur ce décor de carte postale, de la bonne 
musique et de la bonne humeur... Quelle chance incroyable 
on a d’être là ! (S.M.)

Completely reinvented, the restaurant l'Arpette 
welcomed us for a sunny lunch break and an amazing 

afternoon in a clubbing atmosphere ! L'Arpette is composed of a 
gourmet restaurant, a self-service area, and a magnificent terrace 
facing the Mont Blanc mountain range. We had lunch at La Table 
de l'Arpette, prepared by chef Vincent Visinet and his brigade. After 
lunch, we headed for the terrace, guided by the sound of music, 
every day as from 2.30 pm.

 Accessible à ski depuis Arc 1600, 
Arc 1800, Arc 1950, Arc 2000, 
Peisey-Vallandry et La Plagne

DJs et performers 
tous les jours dès 14h30
programme sur F et I
+33 (0)4 79 07 45 80
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Plagne-Bellecôte 
Le Capricorne

Galerie commerciale Plagne-Bellecôte
Plagne-Bellecôte • +33 (0)4 79 41 20 54

NEW OWNER ! Open at any hour of the day, Le 
Capricorne proposes a whole new 2 in 1 concept 

with a bar adjoining the restaurant : dish of the day, burgers 
and pizzas for lunch on the sunny terrace, and more refined 
traditional dishes and Savoyard specialities in the evening. 

NOUVEAU PROPRIÉTAIRE ! La Mangeoire fait peau 
neuve et devient le Capricorne, un concept 2 en 1 : un 
restaurant ouvert en continu et un bar, pour combler les 
envies des amateurs de gourmandises et d’ambiance sympa 
du début de la journée à la fin de la soirée. 
Le midi sur la belle terrasse ensoleillée, les burgers, pizzas, 
plats du jour se dévorent tandis que le soir, l’ambiance 
chaleureuse est propice à la dégustation d’une cuisine 
traditionnelle plus raffinée et de bonnes spécialités 
savoyardes. Pour prolonger la soirée, direction l’Atelier ! 
Tapas, cocktails, spiritueux, softs… il y en a pour tous les 
goûts pour vivre un instant festif et décompressant.  

  Le + : restauration toute la journée de 11h à 23h
 La fondue savoyarde

Plagne aime 2000
Chez Sushi

Dans le Paquebot des Neiges - Etage G
Accès télémétro, bus ou voiture

+33 07 68 42 66 61
I chezsushilaplagne • chezsushi.fr

7j/7 de 11h à 14h30 et de 18h à 21h30

 Les 5 Sushis teriyaki snackés au chalumeau

À 5 minutes de Plagne Centre, Mathieu et Ariya nous 
font voyager jusqu’en Asie. Forte de 10 ans d’expérience en 
création de sushis et de makis, cette dernière les réalise avec 
maîtrise sous nos yeux. On trouve forcément son bonheur 
dans ce temple de la gourmandise : plateaux apéros, Gyozas 
maison, California rolls, sushis à base de poissons crus ou 
cuits et cerise sur le gâteau les Mochis réalisés par le patissier 

A stone’s throw away from Plagne Centre, 
Mathieu and Ariya take us on a journey to 

Asia. With 10 years of experience in creating sushi and maki, 
Ariya prepares them before our eyes. There is something for 
everyone : aperitif platters, homemade Gyozas, California 
rolls, sushi based on cooked fish and Mochis made by the 
pastry chef Tiliz. 

arc 2000
Le Taj-I Mah • Les Etincelles

  Une expérience à 
vivre dans le 1er hôtel  
5 étoiles de Paradiski

Son cadre bordé des plus beaux sommets n’a d’égal que la 
richesse des saveurs d’une cuisine créative et inventive. Le 
restaurant vous réserve une parenthèse gastronomique en 
soirée où vous apprécierez l’ambiance intimiste des lieux, 
réhaussée par un décor de caractère à l’image de la carte qui 
met en exergue les plus beaux produits de saison. 

+33 (0)4 79 10 34 10 
info@hotel-tajimah.com

Maison Godreau-Payot, 105 Avenue de Haute 
Tarentaise, 73700 Bourg-Saint-Maurice 

+33 (0)4 79 04 21 44
F maison-godreau-payot 

Si la gourmandise est un péché, ce 
n’est certainement pas la Maison 
Godreau-Payot qui va nous 
sauver. Bienvenue chez le traiteur 
et boucher le plus tentant de Tarentaise. Ce duo passionné, 
aux racines savoyardes et vendéennes, ne propose que des 
produits de qualité. On nous sert conseils, sourires, produits 
locaux et le tout sur un plateau. On retrouve viandes 

d’origine française, charcuteries 
italiennes, ibériques et françaises mais 
aussi épicerie, vins, plats à emporter, un 
dépôt de pain et même un distributeur 
de viandes et produits locaux 
accessible 7 jours/7 et à toute heure.  

 Welcome to the most tempting caterer and 
butcher in Tarentaise. This passionate duo, with 

Savoyard and Vendée roots, only offer quality products : 
meats of French origin ; Italian, Iberian and French cold 
cuts ; as well as groceries ; take-out meals and even a bread 
deposit.

Bourg-Saint-maurice

Maison Godreau-Payot

Viande de Kobe, porc noir de Bigorre

KI-KOI-OÙ ?
À  t o u s  l e s  g l o u t o n s ,  f i n s  pa l a i s  e t  m ê m e 
appétits d’oiseaux, on va vous cuisiner un peu !  
Vo i c i  u n e  s é r i e  d e  q u e s t i o n s  p o u r 
découvrir  les  bonnes  adresses  de  Paradiski .  
Réponses à picorer dans le guide gourmand de ce 
magazine.

UN LOT À GAGNER ! 

CETTE SEMAINE : UNE PAIRE DE 
LUNETTES JULBO

LE 

KI-KOI-OÙ ?

1 CE RESTAURANT PROPOSE UNE ALTERNATIVE 
DE SOIRÉE À L’ATELIER. ON PARLE DU… ? 

2 IL  FAIT PARTIE DU PREMIER HÔTEL 
5 ÉTOILES DU DOMAINE PARADISKI. DE QUEL 
RESTAURANT S’AGIT-IL ?

3 SA TARTE AUX MYRTILLES A ÉTÉ ÉLUE EN 
COUP DE CŒUR. DE QUEL LIEU PARLE-T-ON ?

4 OÙ RETROUVE-T-ON ROLAND QUI FABRIQUE SA 
PROPRE TOMME DE VACHE ? 

5 OÙ LE CHEF VINCENT VISINET NOUS REÇOIT-
IL SUR SON IMMENSE TERRASSE ? 

 
 

AVANT DIMANCHE SOIR 
12/03

jeu@infosnews.fr

JEU PARRAINÉ PAR PAUL & RENÉ

Jeu gratuit sans obligation d’achat. Un 
gagnant par numéro. Le participant 
doit envoyer un mail à jeu@infosnews.
fr en envoyant les réponses à toutes les 
questions indiquées + nom / prénom / 
âge / adresse postale / lieu où il a trouvé 
le magazine / statut : saisonnier, résident 
à l’année, vacancier. Tirage au sort parmi 
les bonnes réponses chaque lundi matin 
suivant la date de fin du magazine (indiquée 
en couverture). Conformément à la loi 
« informatique et libertés » du 6 janvier 
1978 modifiée en 2004, vous pouvez 
avoir accès et rectifier les informations 
qui vous concernent en vous adressant à  
contact@infosnews.fr. Vous pouvez 
également, pour des motifs légitimes, vous 
opposer au traitement des données vous 
concernant.

SUPER GOURMAND

NOUVEAUNEW JEUG A M E
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À skis, à pied, en voiture ou en chenillette, toutes les routes 
mènent au Forperet. Sur les hauteurs de Montalbert, 
on fait une halte ensoleillée et hors du temps dans cette 
ancienne bergerie typique. Avec une vue panoramique sur 
les célèbres massifs du Mont-Blanc et de la Lauzière, voilà 
un décor unique pour apprécier les recettes ancestrales 
faites maison et servies midi et soir. On craque notamment 
pour la fondue spéciale aux saveurs de tomme et de cidre : 
on y trempe du pain mais aussi des morceaux de pommes 
pour donner une touche acidulée à la spécialité locale… 
divin ! Sans oublier que la tomme est fabriquée sur place 
avec le lait des vaches de Roland, le propriétaire  : un goût 
d’authenticité que l’on ne retrouve nulle part ailleurs  !

Le Forperet is the guarantee of a delicious authentic 
meal in a magnificent setting. On the heights of 

Montalbert, with a panoramic view on the Mont Blanc 
and Lauzière mountain range, this former barn welcomes 
you inside or outside on the sunny terrace. Homemade 
local specialities are served for lunch and dinner. Note that 
the delicious Tomme cheese is fabricated on the premises.

Montalbert 1600
+33 (0)4 79 55 51 27 • forperet.com

Ouvert tous les jours non stop, 
le soir sur réservation. Accessible à pied. 
Navette gratuite sur réservation en soirée 

 La navette gratuite le soir, de votre résidence 
jusqu’au restaurant sur réservation

 Montée en chenillette en soirée 

Plagne montalBert

Le Forperet
Plagne Soleil

Ô Soleil • Hôtel Le Vancouver

Plagne VillageS

Le Dou du Praz

Restaurant  
7/7 - 19h à 22h

Bar Lounge 
Semaine - 16h à 23h  

WE 10h - 23h

Route de la Plagne - Plagne Villages 
+33 (0)4 79 09 05 40

 Service traiteur, 
pizza, bar à pâtes

 Les pâtisseries réalisées par une 
pâtissière professionnelle

Bienvenue à l’hôtel pour vivre des parenthèses 
gourmandes et de détente. Après une journée de ski, 
on se retrouve au bar lounge le 2050 pour un apéro 
cocktails ou mocktails et tapas. Direction le restaurant 
Ô Soleil pour déguster spécialités savoyardes et plats 
bistronomiques. 

Toutes les pistes et envies mènent au restaurant, ce 
chalet typique niché au milieu du domaine (entre 
Plagne Villages et Plagne Soleil). À l’intérieur, on 
retrouve l’authenticité de la Savoie avec la cheminée 
qui rend hommage à la pierre et au bois. Les spécialités 
savoyardes sont à base de produits régionaux et tous 
les plats sont préparés à base de produits frais et 
travaillés sur place. Les poissons et fruits de mer sont 
frais du jour et arrivent directement du marché de 
Rungis. À consommer également sans modération, 
les viandes cuites sur les braseros argentins. Enfin 
les soirées à thèmes (mardi et jeudi) avec montées en 
dameuse, finissent de nous séduire (réservation via le 
site internet).

+33 (0)4 79 41 48 00
dvm-vacances.com

Authentic chalet surrouned by the slopes of 
Plagne Village, the restaurant is worth a visit! 

Savoyard specialities prepared with local cheeses or 
traditional dishes, all the meals are homemade and 
prepared with fresh products. 

Un décor douillet et chaleureux avec le Mont Blanc en 
toile de fond... Tentez un dîner privé dans un chalet 
scandinave tout en bois équipé d’un grill central... Le 
must de la convivialité ! Le chef Régis Michelas grillera 
devant vous des viandes d'exception, sélectionnées avec 
soin, telle la côte de boeuf Simmenthal !  
(Menu à 69€ à partir de 6 adultes jusqu’à 21 personnes, sur 
réservation uniquement)

A cosy interior, a warm welcome, an amazing view 
on the   Mont Blanc mountain range... To satisfy 

your appetite, Chef Régis Michelas will grill in front of you 
exceptional meats, carefully selected. (Reservation only)

Plagne 1800
L'expérience Cocoon Grill

Belle Plagne

La Table du Carlina • Les Etincelles

Hôtel****Résidence Carlina
+33 (0)4 79 09 78 46

carlina-belleplagne.com

 La tarte aux myrtilles
  Le + : grande terrasse 

avec vue sur la vallée

Au milieu des pistes de Belle Plagne, la terrasse de 450m2 

de l’hôtel offre une pause gourmande. Le chef, Thibault 
Schach, propose une cuisine raffinée à base de produits 
locaux, à la portée de tous. Profitez également des concerts 
en après-ski au bar le jeudi et le dimanche midi et du 
restaurant savoyard L’Ercheu.

Le Cocoon Grill
Pra Conduit, Plagne 1800

+33 (0)4 79 55 00 26 • +33 (0)6 03 13 79 79
hotel-lecocoon.fr

 Souris d’agneau basse température confite à l’humeur du chef 

Plagne Soleil, Place centrale 
+ 33 (0)4 79 09 29 56 

F Restaurant Le Baryon

Johan et son équipe nous accueillent 
pour des moments gourmands et 
généreux. Tout comme l’atteste le 
nom du restaurant Le Baryon, outil 
utilisé autrefois pour façonner à la 
main de grosses bottes de paille, nous 
voyageons dans le temps. Sourires et 
attentions sont les maîtres-mots. La 
terrasse, en plein soleil, donne elle 
aussi du baume au cœur à tous les curieux qui passent la 
porte de cette joyeuse taverne.  

Plagne Soleil

Le Baryon

On ne fait plus la renommée de ce restaurant et de ses hôtes, Bab et Bibi. 
Toutes les pistes de Paradiski mènent à ce spot incontournable. Pour les 
skieurs, le retour se fait avec un seul télésiège pour rejoindre le Vanoise 
Express. On découvre une cuisine  maison  originale : burgers, plats mijotés 
ou encore clins d’œil cosmopolites : le couscous de poulet marocain ou 
encore les Poke Bowls. Nouveau, la Pierra Menta devient un restaurant 
de spécialités savoyardes : décor douillet, fondues et raclettes individuelles, 
soupe savoyarde, menus à thème... de quoi se régaler tous les jours !

Face TC Roche de Mio 
restaurant-lafacenord.com • +33 (0)4 79 09 01 73

Belle Plagne

La Face Nord

 Accès direct et rapide en ski. Le soir, accès piétons et retour navette 
 Foie gras fait maison, ravioles géantes farcies et huitres.

 La Face Nord is a haven of peace... Original decoration, warm 
welcome and a convivial atmosphere, we feel immediately at home ! 

Accessible to skiers and pedestrians, the restaurant proposes traditional 
French dishes, Savoyard specialities and flavours from all over the world.
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E
Dans chaque résidence CGH se niche un havre de douceur, un spa Ô des Cimes. Il y a quelques 
semaines, nous avons été invités à vivre une expérience sensorielle unique : le soin signature, 
La Merveille. Un massage d’une heure adapté à nos besoins, avec l’huile de massage de la très 
belle marque Charme d’Orient… Un moment inoubliable.

Effervescence de la saison, journées de ski enchaînées, 
tumulte des stations… Et si, le temps d’une heure ou 
plus, on disait stop ? Il n’en a pas fallu beaucoup pour 
nous convaincre ! Nous voilà partis à La Plagne, où 
nous avons poussé les portes du spa de la résidence 
5 étoiles Le White Pearl Lodge & Spa. 
 
Mariage harmonieux de pierres et de bois, tons 
chaleureux, univers montagne… l’ambiance des lieux 
séduit d’emblée. L’atmosphère est élégante et raffinée, 
le calme règne. Dès notre arrivée, nous remplissons un 
petit questionnaire qui permettra à la spa praticienne 
de personnaliser le massage en fonction de notre 
état général et de nos douleurs éventuelles. On a 
également le choix entre un massage léger, appuyé 
ou plus intense… 
 
Après s’être confortablement installé dans une 
cabine à la lumière tamisée où une musique douce 
est diffusée, il est temps de savourer cet instant pour 
soi. Effleurages, pressions, longs mouvements… la spa 
praticienne agit sur notre corps avec son savoir-faire, 
tandis que nous nous laissons aller dans ce doux rêve. 
Voûte plantaire, mollets, cuisses, bas du dos, épaules… 

Chaque recoin du corps est massé, avec la puissance 
adaptée en fonction des tensions qu’elle ressent dans 
nos muscles. Après une heure (qui passe très vite !), 
on a l’impression de flotter tant on se sent léger. La 
détente profonde se fait sentir et cette sensation est 
incroyable. 

La Merveille, soin signature Ô des Cimes, a été mis 
en place en respectant des protocoles spécif iques 
et une philosophie qui est propre à la marque. Les 
professionnelles sont là pour échanger, conseiller et 
créer un vrai climat de confiance afin de réaliser un 
soin qui soit unique. L’écoute, la personnalisation et 
le respect de la clientèle sont les valeurs et l’identité 
même d’Ô des Cimes. 
 
Nous recommandons vivement à chacun de 
s’accorder cette jolie parenthèse de vie, pour repartir 
de plus belle vivre de nouvelles aventures au cœur de 
nos montagnes, l’esprit libre et le corps léger.

LA MERVEILLE, LE SOIN SIGNATURE DES SPAS

Ô des Cimes, 
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 Spa Ô des Cimes
Résidence CGH Le White Pearl Lodge & Spa***** (La Plagne)

odescimes.com
info@odescimes.com

You can f ind a Spa Ô des Cimes in 
each CGH residence. We were 

invited to enjoy a unique sensory experience : 
the signature treatment, La Merveille. A one-
hour massage adapted to our needs, with 
massage oil from the beautiful brand Charme 
d'Orient. La Merveille, the signature treatment 
of Ô des Cimes, has been developed according 
to specific protocols and a philosophy that is 
unique to the brand. The professionals are here 
to create a real climate of trust in order to carry 
out a unique treatment.

Test réalisé par Sabrina Maitre
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Arc 1950, 
un peu plus près des étoiles…

Rejoignez-nous à skis, en voiture, en funiculaire, 
en navettes ou par la télécabine du Cabriolet…

Là-haut, à portée de main, se niche un monde féérique !


